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ÁMOR ISTENKE
ugyancsak hallgatni kénytelen az utób­
bi időben. Nincs elég üzlet a számára 
Rosszul megy szegénykének, nem cso­
da. Az emberek hidegek, kellemetle­
nek, keserűek, savanyúik lettek. Ki tö­
rődik ma a szerelemmel?

A NAGY szerelmesek árnyai, az irók, 
költők, kiknek szivei elvérzettek 

ama oltáron, amit Amorka tiszteletére 
állítottak, most megboezulják magu­
kat: nevetnek Amoritim, aki biábake- 
resi az áldozatokat Az áldozatok nem 

.akarnak jelentkezni.
Pedig az idén* még az időjárás is 

kedvezni akart neki Kitavaszodott, 
meleg «ellök jöttek a nagy vizek felől, 
belefujtak az emberek gallérja alá és 
igyekezték felmelegitem őket, hiába, 
az embefek az utóbbi időben nem sze­
relmeskednek.

TVF lett az emberekkel? Jönnek a 
JVA mindenre feleim tudók és azt 
mondják — hja a háború elsavanyi- 
totta őket mások meg azt mondják — 
ugyan kérem, csak nem gondolja, hogy 
nőst szeretkezni fognak, mikor olyan 

rettentőek a gazdasági viszonyok?

HISZEN lehet mindegyik 
mit az igazságból. De < 

tják. Nem Iá

ik tud vala- 
ezek csak a 

felszint látják. Nem látják Amor arcán 
a mély borút — ő tudja, hogy az em­
berek nem szerelmeskedésenek oka 
mélyebb gyökerű, múlt a háború, mé­
lyebb eredetű, mint a rossz gazdasági 
helyzet

Az emberiség valahogyan megöre­
gedett Sokat olvasott talán az emberi­
ség. Sokat látott már, sokat tapasztalt 
— és sokat dolgoséit Aki fáradt an­
nak nincsen kedve a szendémhez.

A RÉGI sétányok tehát üresek, a par- 
áx kok kopaszok és a hegyek olda­
lain tavasszal majd nőhet megint a vi­
rág, csak szórványosan jelentkeznek 
majd ifjú hölgyek és úrik, akik anda­

lít­

om mi a ép, mi »drily* nip.
Ok mi ttép a moainfp. 
Mindnyájan nézzük tptiSn,
Mint játszanak a lepedőn. 
Arcunkra festenek korüt,

Am Idknnk pnjoém kodért köp, 
Ha bohóságot jttooooak. - 
Ok mi mtp, mi tzörmyü nép,
Ez a hunomt mmirnép.

Gyönyör forrázó, eoodokut.
Ok Hollywood, ok Mo
Titokzotee, mm 
Fantáziánk eset orré jár.
Ok Hollywood, ok ~
Feléd vooet mm métám nt,
Hol tok mühomkoj lám köp,
S az érkötőtök Um liánok.
Ok Hollywood, ok Hollywood.
De tzömyon rád jár most a rúd.

Szörnyen rád támadt a morál 
Ss féltéglákkal megdobál.
Bősök, viliének, szende nCk,
Mo már bukott titánok ik.

ni, egymás nyakába hullanak és hosszú 
csókban egyesülnek.

■pÉGEN még voltak emberek, akik 
XV szépen éltek, akiket nem hajszolt 
agyon az élet Akiknek számára még 
zene szólott a tavaszi szellőben, akik 
ráértek megállni egy-két barátságos 
szóra, akik össze tudtak ülni egy asz­
tal körül és pipázgatva, kvaterkázgat- 
va, hányták-vetettek meg a világ ügyes­
bajos dolgait

MANAPSÁG? Istenem. Érzéketlen 
őrült rohanás mindenfelé — és

«erény Istenben boldogult Makay 
Emu biztosan irtózva takarná el a sze­
mék, ha ezt látná.

Nem Amorka, eredj csak i 
sza a kuckóba és ott ardogSlj, vagy 
töröld le a könnyeidet éa foglalkozz 
talán kártyavár építéssel, vagy ólom­
katonák harcba küldésével, avagy szi­
veket rajzolj a kályha előtt a hamuba, 
sziveket, amelyek soha, de soha nem
fognak lángolni

Szürke és kopott és unalmas és iz­
galommentes lett a 

És senkinek sincs beli oromé.

.4 japánok, mgylátszik úgy gondolkoznak, 
hogy rogy ismerjük el az i egyenjogúságokat, 
vagy ik nektátinak ét bebizonyítják a lentibb 
légiket.

Hergd.41, a hire* 
tona«ökevény Né 
folyamodott, 
íródhatunk. Németemig
borúra.

kéetó egy ej há-

Mmdrn normálét embernek kél ragya mn. 
Az elei, hogy káto legyen. A másik, hegy autó­
ja lágyén. Hagy min/l bemart bb tudjon ha 
colról elmenni.

• - a •
“Ál ax unprmuióm. mondotta magában a 

töreki* if ja nű. hogy esek ^ wrkrsztők miiül 
!rlkii*roeretHi ellenzők.”

légére.
pakárköazóntö: a utm/d égisz

Oreas aaoviet íöldinivrlésügyi jelentén: nem 
aetgaadaaigi növény nem nőhet forradalmi m<'
legényben.

Azt mondják a tudótok, hegy bankót Kíné­
ban mér ötezer érvel ezelőtt it -nyomtattak. 
Lám, lám, most már tudjuk, mért volt a kí­
naiaknak annyi bajuk már ötezer érrel ez­
előtt it.

Arizonában találtak egy koponyát, amelynek 
a csontja fél iné* vastag volt. A koponyát el­
küldik Washingtonba, mondja egy jelentés. 
Ilire való ez! Nine* Washingtonban elég ke­
mény koponya?

Hat napig dolgozzál
A “Vasárnap" részére Irta: ALEXANDER BERNAT

így olvassuk a bibliában, 
abban a csodálatos könyvben, 
mely nem tud elavulni, mely 
az emberi*ég őskorából _ fenn­
maradt é* főifedi előttünk, 
hogy a múlt nem múlt, mert 
ma is él és erős szálak ^üzik 
a jelenhez. Az ige a legerősebb 
dolog a világon. Paloták, tor­
nyok összedőlnek, ami megma­
rad belőlük, vagy nem értjük,

ni valamit
de a szó

triókba emel bennünket.
Legmélyebb jelentősége a 

pihenő napnak, hogy életünket 
Nitmikussá teszi. A nyolcórai 
munka mellett is, mely világ 
történeti jelentőségű, szüksé­
günk van az 'egész pihenő nap­
ra. Csak a ritmikus élet igazi 
élet. Ritmusa van a természet­
nek, télben, nyárban, ritmikus 
az életünk alvásban és ébren- 
kttkaá. esek e trrmrmet jit-

t lehet. Kern mondta, dolgánál 
I to «■ ás' télén pihenj. El 
büeaaaá- ritmus. Be eoL mm

pawn! t iáiét*
Cső

fejlődnie, hogy a nyele áenl egy népét szánj
és ez is a léteknek, ■ msMának, az 

MM igazi erőmnek. Gmk így bír 
» biblia a pihenést mint isteni jnk el ez tintát. Ha na essáer 
parancsot prolüamátta. A nyak gyalogol akkor, ka ritmika* n 
érni munkanap emberi céhéé-' jár, (pL katonai zene mellett) 
rtslgi parancs, melyet kőve- kétsatr akkor* utat bír «I; mi 
tak, ka kedvem tartja; az a is ss élet utján tavibb kitar- 
mwakaadénak szól, begy visz- tank, ha a píhrnl nap ritmu­
ssá ne éljen a munkás ere jé- *át érezzSk- De- eh* mOob- 
veL Ha niacs raeakaadé*, ges. begy bet napig datgez, 
akkor aia* is nyolc órai rnaa- mák. Ha tétlenkedünk, akkor 
ka nap, tíz, tizenkét órát k éti- nincs piheni napunk, akkor 
goto*. am raayit akarok, a elvesz az élet ritmusa éa ayo- 
meanyit kell De a hetedik nap mérgünk, ha még tiy jó dol- 
pihené* isteni prune* és he gunk van is. Hat napig dol- 
ralaki nem ki* jetiében, ak- gozzunk t

ranen, nilya senki bűn te tie 
nül meg Bem szeghet.

Miért kell a hetedik nap pi­
hennem? Először azért, mert 
rászorulok a pihenésre. A sza­
kadatlan munka megölné a te» 
temet, lelkem et. Elért swadja 
a biblia, hogy mindenki pihen­
jen ezen a napon, a cseléd is, 
még az állat is. Ez a szánét 
nem függhet az er kényétől, 
körülményeitől; a pamacs ab­
szolút, száz isteni

A szünetnap nem közönsé­
ges szünet, az ünnep, ünnepé­
lyesen kcH fogadni nrint a ra­
gyogó menyzmnaayt, imával 
üdvözölni és ünnepi knagulat-

tiszta őrömífönásm<AU>My- 
tee dnlgerih. nem ér sd lelke

óije a lelket, örköd» rajtitok, 
hogy esnünk mag a* aémaljoa. 
Dolgozni keB. de a pihenő nap 
nem engedi, hagy a *aaka rab
szolgái legyünk. A bntsdík nap 
jelenti a kék lg 
rét munkában 
tünkben.A hetetik nap hliagnd
a mindennapból, mely' meg­
őrülné valónkat ős tientubb rő-

Szerelem kertje
.1ÉG1 FRANCIA NÉPDAL

Ina

Egy

Eev picia llviüi.

HETI KRÓNIKA
ZENGI: HAFIZ

Ok Hollywood, mi letz mied? 
Fatty befutott jaj neked.
Miért is volt olyan kin,
A külye félkövér fiút 
Ak Arbuekle, ak Arbuckle,
Téged lesznek meg bünbuckle.

fogadd a részvét koszorút,
Ok Hollywood,, ok Hollywood, 
Mit. etedéi eztán a világi 
Kiről álmodnak a libákl 
■Miről fog zúgni suttogó,
Csúf pletykaszó, csúf pletykaszót 
Elhagynak mind a stréberek. 
Producerek, a héberek.
Kihalt leszen minden berek 
íz jönnek « reformerek

Ét jönnek a reformerek,
8 romodra majd sőt hintenek, 
Elbukni fogsz, mint Dáritu,
Vagy Karthágónál Marius.
Ki rendez benned orgiáit 
És sörgiát és borgiátt 
Ki árul benned kokaint I 
8 ki bámulja a bokainti 
8 amit a közönség megfizet,
Ki játszik majd citromviteti

Mi lesz veled uram fia,
Te hires, szép kolonial 
Számodra most már nincs remény. 
Mert gyomronrugott az erény.
A sajtó máris eltemet 
És nekrológot ir neked.

Ét » tok felfújt úttól.
Bel körte majd tok miß táti 
Bel ltot majd eztán galiba T 
Ét istennővé mk libái

Gyenym- farráta, etodokul,
Ok Hollywood, ok Hollywood, 
Ábrándjaink hol járténak,
Matt skandalum 
Hol ütőnek tok déridót.
Az ügyész ir mezt zom 
Sok tüzesvéri szín után 
A rendőr sámpi 
8 detektív játszom máma itt 
Az intrikust, « lapkőéit.

Mi but kip, ok mi zeömyii kép. 
A irónjavesztett mozinép. 
Canossa feli vitt az nt 
Ok Hollywood, ok Hollywood.
Csak tedd le a bohócruhát 
Ét olts magadra szőrcsukái,
Vgy könyörögj bocsánatért
-4 sok rossz moztfarabért__
Ok Hollywood, ok Hollywood, 
De szörnyen rád jár most a rúd..

IIIALATTA ! Az : 
len per, a ^égte: 
óceán!

A világf-Kinek, a v
-lágnyugliőmnak, a v 

lägt örvénynek hatalmas m • 
nyilatkozása! Vájjon mi éri ^ 
meséli a művész ecsetjére, i 
"költő lantjára, a drámai ró to! 
Iára. a művész alakitókész< 
gére, mint az a világ, am-1; 
nek a környezetét, amelynek 
a foglalatát a tornyosuló hu 
lámok adják meg.

Boné kapitány egyike Am. - 
rika leghíresebb tengerészé­
nek. Nemcsak tengerész, bű­
nein iró is. A toll avatott 
forgatója. Olyan, aki * te 
gert ismerni, szeretni és féli 
tanulta.

Eugene O IN e i ll meg. u 
“Anna Christie'" nevű daruié 
jár. A darabnak a világa 
tenger.

A darabnak ennélfogva V
vatottabb kritikusa, mint Bon- 
kapitány nem is lehet.

És Bone kapitány ezek. 
mondja a tenger* drámája 
*61:

Kora ifjúságomban. Írja. 
amikor még nem esküdtem 
örök hűséget az óceánnak 
szorgalmas színházlátogató vn! 
tam. Akárhogyan is. még i.. 
az iskolakönyveimet adtam 
el titokban, de szereztem any 
nyi pénzt, hogy élmehettem 
színházba. Végignéztem az 
akkori idők citrom vizis drá 
máit. Drámákat, amelyekben 
sok sző esett a tengerről, ame­
lyek azonban nem mertek a 
tengerrel foglalkozni. Legfe’ 
lebb annyiban volt közűk a 
tengerhez, hogy a hős a tetn 
perekről visszaér kezei t éppen 
kellő pillanatban, hogy meg 
fenyitse a “villaint”, aki e. 
akarta rabolni a menyásszo 
nyát.

Amikor azonban tengeré- 
lettem és a tengert a may 
igazi mivoltában megismerten;, 
egyszerűen féltékenynyé let­
tem a tengerre. Féltékennyé 
és haragossá azért, mert azt 
szerettem volna! ha a szerel 
memet. a végtelen óceánt Ott 
láthatom a művészek vásznain, 
a könyve^ sorai között, a ver 
sek zengzetében í is a szinp.v’ 
világában. i



«#rvW
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Ai ,.rok Egy öreg tengerésznek és egyben hírneves írónak véleménye “ia Mártijától, az asszonytól.Végtelen

Ami a képzőművészetet ille- 
akadt néhánv merész álmo-

T
ll ALATTA
tenger, 
óceán!

A viiágerőuek, a vi- 
- lágnyugaldnmak, a vi-1 

lágtörvénynek hatalmas meg- 
nyilatkozása' Vájjon mi érdé-; 
mésebh a művész ecsetjére, a 1 

“költő lantjára, a drámairó tol-1 
Iára, a művész alakitókészsé-, 
gére. mint az a világ, amely- ■ D- 
nek a kurnvezetét. amelynek rt festőmüvéslek között, aki 
á-foglalatát 'a' tornvosuló' hűl- megfestette a tengert a maga 
látnok adják meg. "**'■' mivoltában. A legna-

o , » 1 gvobbrész azonban, ha tengert.Hone kapitanv egyike Anie- f- - *a v • ina hajót fest i.< az a tengererska leghíresebb tengerészei-! * . ■ *
nek. Nemcsak tengerész.
nem író is. A toll avatott u___  tLi...,. tv.
forgatója. Olyan, aki a ten 
gert ismerni, szeretni és félni: 

tanulta. És a drámairodalomban. Eb-
Eugeue O'Neill megírta ben igazán a szűzi titkok fá

Eugene O’Neill sokat emlegetett “Anna Christie” 
darabjáról, amelynek a háttere, a mozgatója, 

a lelke a tenger, a végtelen óceán.

című

j toltak, 
latta. . .

hogy: Thalatta. Tha-

azoríban azt mondják, bogy a 
hírneves regényírónak nem 
igen van színpadi érzéke és 
ezért távol is marad a szín­
padtól.

És emellett ott vannak a 
színpadi technikai nehézségek 
is. Hogyan lehessen oda vará­
zsolni a színpadra a nyugal­
mas óceánt, avagy azt. ame­
lyen a viharok verik fel a 
haragos tajtékot, a viharok 
korbácsolják fel a toronvma-

1 Anna Christie"' nevű darab- tyola takarta a tengert. Az gasságu hullámokban megnyíl­
jál. A darabnak a világa a1 igazi tengert és az igazi ten- 
tenger. igerészt nem igen keresték a

A darabnak ennélfogva hi-,drámaírók: A tengerész, akin 
vatottabb kritikusa, mint Bone " l^ger mindenkoron rajta- 
kapitánv nem is lehet. |h»*yjm a maga lemoshatatlan

! nyomait, olyannyira kompli-

váuuló haragot. Hogyan lehet 
oda varázsolni a színpadra 
tengerek esőjét. ködét f

■ Már magam 
hogy mindez

is azt hittem, 
lehetetlen ség,

fes Bone kapitány ezeket i/-.,. . ' ,karakter hoszv azout,an 8 nézetem alaposanmondja a tengerek drámája- ^ ^ I "^á.tozott az O'Neill darab-
I . ^ . r ° l.ánnl. l.'.ttX.. Ví_i -1  

a környezetünket is oda vará­
zsolja a színpadra.

Mert a tenger maga van ott 
a színpadon.

A tenger, amelyet imádunk, 
amelytől rettegünk 1

A tengi r, amelyen uralko 
dunk ugyan, amelynek azon­
ban mindennek darára is en­
gedelmeskedünk !

A tenger ott vau a színpa­
don. Érezhetően, láthatóan!

A tenger egyenes alkatrésze 
ennek a drámának.

Sőt a tenger főszereplője a 
a darabnak. Az emberek sorsát 

irányítja a maga " szeszélyei 
szerint.

A dráma hősnője Anna, egy 
öreg tengerésznek, egy vén 
tengeri fókának a leánya. Az 
apja egy rokonának szárazr* o'* i * « « # . • « - ,, .. r 9 , * ’'nviuii sva rx -»fca te»#«

, 'Tátlan feladatnak látszik. Sok-,-18118. ,a,ti’ra- ' egtelen orom földi farmján nevelteti. Nem

az iskolakönyveimet adtam is j 
el titokban, de szereztem any- r& ^ernejL 
nyi pénzt, hogy elmehettem a

vállai-

Kora ifjúságomban. n-J8-,kglta egyszerűbb, ha teljesen !oltot ,fi am‘k<\r lat,am. hogy 
amikor meg nem esküdtem ihazu!tnak jókedvü_ kissí dur-!"!'“ valaki, aki a tenge-
örök hűséget az óceánnak. iva fhmak jellemezzük, aki! res,zt 8 maga igazi eml éri mi­
szorgalmas szmhazlatogato vol-; w-nbM1 me„, a belső hibáktól, ro,.tiban vlszl 8 színpadra és 
tam. Akárhogyan is. meg ha; i)iini;kt6, ^ aki szives<,n látja akl 8 tengert a maga igazi 
— i—i-i--------------* mivoltában szerepelteti.

Hogy eljött egy ember, aki 
megtanulta ismerni a tengert. 
Mert, hogy annak a magassá­
gait és mélységeit ismeri, az 
fi darabja ntán kétségtelennek 
mondható.

Hogy eljött egy ember, aki 
bennünket tengerészeket olya­
nokként szerepeltet, amilyenek 
tényleg vagyunk, primitívek az 
érzéseinkben és az impulzu­
sunkban, nem is tudva arról, 
hogy a gondolkodásunk, a vi­
lágnézetünk/ a szokásunk szo­
katlan, nem tudva azt, hogy a 
foglalkozásunk mennyire, mily 
gyökeresen elszakít bennünket 
a szárazföldtől és annak a la­
kóitól.

O’Neill minden kertelés éa 
melléktekintet nélkül olya­
noknak fest bennünket, ami- 

_ A lyenek ténylegesen va. 
gyünk.

És ami csodák csodája,

színházba. Végignéztem az 
akkori .idők eitromvizes drá­
máit. Drámákat, amelyekben 
sok szó esett a tengerről, ame­
lyek azonban nem mértek a 
tengerrel foglalkozni. Legfel- 
lebh annyiban volt közük a 
tengerhez, hogy a hős a ten­
gerekről visszaérkezett éppen 
kellő pillanatban, hogy meg­
fenyítse a “villaint”, aki gl 
akarta rabolni a menyasszo­
nyát.

Amikor azonban tengerész 
lettem és a tengert a maga 
igazi mivoltában megismertem, 
egyszerűen féltékenynvé let­
tem a tengerre. Féltékennyé 
és haragossá azért, mert azt 
szerettem volna, ha a szereld 
memet, a végtelen óceánt ott 
láthatom a művészek vásznain, 
a könyve^ sorai között; a ver­
sek zengzetében és a színpad 
■n'lágában.

Én a magam részéről mind­
ezt meg tudom érteni. Hi­
szen mindmostanáig szinte le­
hetetlennek látszott az, hogy a 
tengert a maga igazi mivoltá­
ban színpadra vigyék. Mindég 
vártam ugyan, hogy Conrad, 
az Ízig vérig író és izig vérig 
tengerész, meg fogja végül 
szólaltatni' az óceánok végte­
len birodalmát is a színpadon,

akarja, hogy a tengerre men­
jen, nem akarja, hogy meg is 
lássa a tengert, nem akarja, 
hogy a végzete a tengerész­
tragédia legyen. Hogy a ten­
gerész és annak asszonya és a 
végtelen tenger szerelmi" hár­
masa rontsa' meg az életét.

Olyannyira félti a tenger 
behatásától, hogy hossza ideig 
alig ir neki és nem is érint­
kezik vele.

Meg van nyugodva, hogy 
biztonságban van a lány. Ott 
van a szárazföldöli, a roko­
nainál.

Egyszerre csak jön a tudó­
sítás, hogy a lánya eljön hoz­
zá. Nosza meg kell srabadnl-

ijikivel együtt él a bárkáján. 
Elkergeti Mártiiét, ez azonban 

! találkozik Annával, a leány­
nyal és rögtön megállapítja, 
hogy Annából közönséges utca 
lánya lett.

A második felvonás maga a 
tenger. Hideg, csúf, ólmos 
ködben hánykolódik az apá­
nak a hajója. A leány kigyó­
gyul az előbbi életuntságából 
és kezdi megérteni, kezdi érez­
ni azt a végtelen nyugalmat, 
amelyet egyedül a sós vizek 
hatalmas birodalma tnd bizto­
sítani.

Az-apa azonban retteg. Tnl- 
közel van a nagy ellenség. A 
tenger.

Félti a lányát a tengertől, 
mert látja, hogy az utóbbi 
mind mélyebben érez a tenger 
iránt, mind jobban erőt ve«* 
rajta a* apja'vére, az őseinek" 
a vére, az igazi tengerészvér.

És egyszerre megszólal egy 
vészharang. A ködben egy 
hajó megfeneklett és annak 
legénysége egy nyomorult bár- 
kár,',! az apának a hajójára 
száll. Köztük van Matt Bnrke 
is, a fiatal, az erős, az igaai 
tengerész. *

És jön a sors. Matt belesse- 
rét Annába és meg is vallja a 
szerelmét.

A tenger újabb áldozatra 
szomjazik.

A harmadik felvonás Bos­
tonban játszik. A hajó a ki­
kötőben vesztegel.

És kifejlődik az Anna tra­
gédiája.

•Szereti az apját, szereti 
Mattel, azonban nem tnd ne­
kik hazudni.

MegvaBja. hogy kicsoda, 
hogy ki volt és az apa rájön 
arra, hogy nem a tenger ra­
bolta el a lányát, hanem igen­
is a szárazföld, a maga bünep 
vei, a maga romlottságával A 
tenger, a jótékony tenger az, 
amely nyugalmat, örök nyu­
galmat, hüs sírt biztosit a so­
kat szenvedett leánynak.

Ebben a dióhéjba foglalt 
cselekményben benne van a 
tenger lélekzete, benne van a 
tengerésznek a képe, a tenge­
résznek a filozófiája.

Nem csoda tehát, ha Parid 
W. Bone, a vén tengerész re 
jong as O’Neill darabjáért.
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A BOSSÁNYI LILIOMOK Irta Lőrinczy György

— Eben gubát cseréltünk! — 
irta a terűiében Basspnyi Timót 
keserű »óhaj Iáéképpen a meny­
asszonyának, a ssép Majtbényi 
Katinak. A tevénél Paksi, a Bős- 
lányi-udvar kommandós cigány- 
stafétája szaladt át Nórákra, miu­
tán Hunét urnák hirtelenében va­
lami baja támadt az, egyik job­
bágyával, a kit a Thókóly u-am 
gsraids kurucai alaposan elagya- 
bugyáltak.

Az eben-guba az volt, hogy tin­
csük Mehetned, aa érsek újvári ba­
sa, a város parancsnoka, búcsút 
mondott Érsekújvárnak és Temes­
várra költözködött át, a Köprili 
Achmed nagyvezér parancsa sze­
rint és a helyére Musztaía pasa 
került. Ez épp akkoriban történt, 
mikor Thököly Imre kétszáz gya­
logos kuruccal és négyszáz török 
teressel váratlanul rajtaütött Pri- 
vigyén. Az ősi töt városkában or­
szágos vásár lévén, nagy mesari 
környékének minden épkézláb em­
bere és minden paripája Összecső­
dült. Válogathatott bőven, a ku­
ruc is, a török is. Az izmos hegyi 
ló nagyon kapós s becses préda 
mindkettőnek. Mert az alföld1 csi­
kó task a síkot és a gyöpöt áll­
ja; a hegyi utón hamar megpóko- 
sodik, de a privigyei hegyek olda­
láról származó nem ilyen váloga­
tós. Az épp úgy bírja a dombot 
és a hegyet, mint a síkságot A 
tikéban és titokban csavargó, rej­
tőkben, bozótban bujkáló szegény 
üldözött kurucnak hü baj társa, s 
mi nélkül csak télembernek érsi 
magát, vagy éppen embernek se.

Egyszóval: az északról, Privi- 
gye felől Thököly kurucai, délről 
Érsekújvár felől meg Musztafa 
kóbor marta lóca i , szorongatták 
Bosaányt s a falu ilyképpen két 
sőt három tűs közé került Ha 
ugyanis szám bevesszük, hogy a 
boasányi és környékbeli nemes fa­
míliák se az egyikhez, se a másik­
hoz nem csatlakoztak, sőt tilta­
koztak a török hódítás ellen és 
Thököly kurucáit lázadóknak nyil­
vánítván. Njritra vármegye ren­
déivel egyetértőén örök hűséget 
esküdtek Lipót császárnak. A mi­
re a mérges kuruc hadak nyom­
ban azzal feleltek,, hogy porrá 
égették a falut éa környékét fő­
képpen és elsősorban, persze, a 
nemesi kúriákat Nagyon siettek 
vele, nehogy ,e törökök megdől­
lek, őket ebben a haza fiúi mun- 
kálkodásban.

Különbség, nézeteltérés, tudjuk, 
elegendő volt a kuruc meg a la­
banc között. De abban az egyben 
meghatóan egyetértett mind a 
kettő, hogy ütni kell egymást — 
A magyart. Ez a legfontosabb, a 
legsürgősebb turáni probléma! Ha 
egyébhez is olyan tökéletesen ér­
tettek volna a magyar urak, mint 
a fokoshoz, a mivel egymás fejét 
lyukasxtgatták!"

Persze, a Bossányi Timót kúriá­
ja is porrá égett Ilyesmi máskor 
is megesett s Bossányi-kuriával, 
rendszerint minden száz esztendő­
ben egyszer, ebbe a gyakorlatba 
lát a Bessányi-nemzeteég sohase 
»satuit el. Néha még örült is le­
li, vagy megkönnyebbülten lélek- 
sett föl. Hiszen ha a tűzvészedé- 
cm nincs, ekkor az ód kurta to­
vább düledesik és foltozódik. Mire 
I tetőt rend beszedik, a vakolat 
műik le, s ha eszel elkészülnek, 
íz ablakokat ajtókat rágja széjjel 
I SZU. Az ilyen szakadatlan répa 
úció mindig csak félmunka s a 
;uria, a melyiken végzik, olyan, 
nint a mostoha gyerek; ha a lábát 

'■akarják be, a feje van künn, ha

a fejét takarják be, a lába van nem derogálhat a bolond Bo 
künn. Meat már legalább végig nytnak ae! Diktum-faktiim,

hámsolt. Andódon, Érsekújvár közben fuldokolva ordított Su-

bc takarják, a fejét ia, a lábát is. 
Mert Bossányi Timót ia nagy ur, 
de a muszáj még nagyobb. Kivált 
ha ast a muasájt Majtbényi Ka­
tának hívják.

A ssép ssennyasszonyt tudniillik 
hová vigy* Timót ur? As meg 
nem csúfolja a családi tradícióját, 
semmi szeretem kedvéért az bixo- 

f nyoa. Végig a Nyitravölgyön, rain- 
jden veréb azt a tradíciót csiripeli:
: Ha nem büszke — nem Majthé- 
nyi; ha nem bolond — nem Bos­
sányi; ha nem korhely — nem 
Simohyi. És Majtbényi Kata igazi 
Majtbényi volt; nemcsak a leg­
szebb, de a legbüszkébb leány is, 
és Bossányi Timót igazi Bossányi: 

Itökéletes bolond. Már s mi a sze- 
I reimet illeti.

utót ur bizony ssép gömbölyű ci- 
kornyákkal meg is irta az instan­
ciát tüstént Olyat se irt még 
esen a kerek világon Bossányi so­
ha! Szinte még as írásban is, min­
den harmadik sorban hasravágts 
magát a kegyelmes pasa előtt, ne­
hogy beleköthessen, hogy nem 
eléggé alázatos. Sőt még maga, 
személyesen adta it az instanciát 
Szalih agának, a pasa kővér ber- 
glerbégjének, persze, szépen csen­
gő ezüsttallerók kíséretében, a mi 
mindenkor és mindenütt igen nyo­
mós argumentumnak ismertetik. 
Nincs olyan leégett ház, a mit 
száz tallérral be ne lehetne zsin- 
delyezni!

előtt az utolsó faluban, pihenőt 
tartottak özvegy Czuczor Péterné- 
nél, a legszélsőbb házban, a hol a 
legjobb itetó-kut van a lovak, és 
töpörtös pegác|s a lányok számá­
ra. Mihály megmbrakolta és meg­
itatta a lovait, a lányok azalatt 
virágot szedtek a réten és ügyet 
se vetettek rá, mit trafikál Su­
nyik Mihály a vén CzuczornévaL 
Azután meg, a hogy Érsekújvár­
hoz közeledtek, már a lányok is . _ , .,, „ „ . * , . . ;dód fele. A nyolc leány a szeker-elhallgattak. tót el is mélázták. | ^__
Észre se vették, hogy Andódról

nyák Mihályra.
Takarodj innen, hitetlen ku- 

tya, a htm lös tyúkjaiddal! Karóba 
hozatlak, gazember! És még ide 
mersz jönni! „

Mihály azt se tudta, hogyan 
kotród jék el a szeme elől Kézbe 
kapta a gyeplőt és megcsapkodta 
a fáradt paripáit Föl se ült csak 
úgy kocogott maga is s lovak 
után, tükön-bokron keresztül An-

már csak nyolcán indultak a sze­
kéren. A kilencedik liliom, hogy 
épp maga a szép Ocsenás Mari, le­
maradt valahol. Tán kiesett a ko­
csiülésből.

Hogy Sunyik Mihály bolondult-e 
meg, vagy a kövér Szalih aga.

Már az esküvőt is kitűzték, szü­
ret utánra, uj borra. A galgóci 
bureaák nemcsak arra való, hogy 
a hazafiul bánatot oltógázzá, ha­
nem arra is, hogy a szerelmes dúlt volna 
szív tüzét, lángját élesztgesse. Er-

Rövidesen meg is érkezett rá a Musztafa pasa künn táborzott 
Musztafa pasa engedetnie. De ab- Andód és Érsekújvár között. A 
be izzadt még csak bele Bossányi "ik mezőn vert tömérdek sátor kö- 
Timót igazán. Csupa szerencse, rül spáhik és janicsárok, meg 
hogy már eddig is bolond volt. egyéb léhütók őgyetegtek se reges­
mert most csakugyan megbolon- tül, mikor úgy déltáj ben Sunyik

Mihály beállított a liliomos szeke­
rével. Az őrtálló spáhik három

Azon az őszön, a galgóci szüret 
■ után azonban a Bossányi-kurián 
tiz lakodalmat ültek egyszerre, 
ugyanegy éjszakán. Egy legény se 
maradt Bo lányban és egyetlen 
liliom se. Nemcsak a Bossányi 
Timót meg a gyönyörű, a büszke 
Majtbényi Kata lakodalmát ülték, 
hanem a Sunyik Mihályét is i 
szép Ocsenás Máriával. Mind a tiz 
lakzit maga Bossányi Timót látta 

lel tyúkkal, kalácscsal, sót borral 
is. Két ökröt húztak nyársra és 

bordó

V-“ ****•£» sok; Franciáéi késdZeT^ré ~kö«ys! feléje,
sxüks** volt, annal nagyobb ason- n-______  *__... .. . — Állj, ki vagy!
ban» arra, hogy as esküvőre föl- .jj .. * ~ na, - J° Mihály alázatbsan megemelte a . . « , . . .épüljön az T Bossányi ksstélv TÍÜ , * "“"•' libátóllas sapkáját, de fanyarul a hordo

V i n az vj "7- f" érthetőbb volt: Hitvány gyaur! ,..... "'T? ._. ütöttek csapra. Előbb két bordótTornáccal, verandával, istállóval, , . ,. , - . torok szemebe vigyorgott. Aztán, . _, , .... . Elolvastam az alazatos őkrondöze- Érsekújvárra, gurítottak je Musz-nehogy valami hiány ossng meg . , . , ... . • szekerére mutatott > , . . ... . * * sédét es hogy lásd, milyen nagy- ... , ., .... ___ , tafa pasának. Nem muszáj azthantba«« a százszorszép meny- , ., 1 — Ne, te, ne! Hat nem latod, <
asszony Msjtbényi-büszkeségét. Wkü a, igazimé »milyen «m-;ho)ey , \ogyt,mes pwahoz jat, | S^-mbultimWtoi, hogy mivti él 

benteges. hat megadom az enge- .ün|., a* eraekujvin pasa. A próféta
I Hát építsük föl! Van aho: dvlmet, építsd föl a kutyaóladat ' Bolond’ 4 pasihoz? különben is csak a szeszes italtól
Bossányi Timótnak elegendő zsöl- De kikötöm, hogy ennek fejébe’ _ Vnhát Bnrnánjtul 4 Tj tiltja el az igazhivőt. de Musztafa"
iérje, jobbágya, cigánya, sőt meg kilenc nap alatt kilenc hajadon! !■,, » , ", ' lnind‘ ki- •*** n,m “ ****** istik- csek

| kész téglaégetöje is. 1 nekem beszolgáltass, még pedig |en<. . szőlőt Hámozva, mag nélkül.
, „ . . ide, Érsekújvárra. Hogy hol ve- ... . ....

Az van. mind. (rak egy ninc.:;aaed aI.npm aI ín ^„Uom, ám- , A s'*h' mar »«revette a lanyo- 
jengedeiem. Mert a mióta a törők t>ir UWl;c hajadont Bossánvb,,, is ki,t rs «®«e megszelídült, 
tanyai ütött Érsekújváron én a találhatsz a fő hog\- mind a ki-' Anny,t ° 19 tu<jott- *Wy ** ilyen gadtAk. Fönn meg az urak. Az 
hosszú keze BosAunyig, nőt Pri- tiszta é» érintetlen legyen ' vendégeket mmdi^ asiveeeií látja újonnan épült Bossányi-kastélyt a

M----w j tiz lakaival avatták menyországgá-

• Odalenn a majorságban a job­
bágyok . zsellérek és cselédek vi-

, ■, iviH ti.'óui rrinicueii legyen,
jvtgjmig fölnyulik, azóta vége ö feh,r, mint a kalifa kertjében a , , -. . .
magyar szabadságnak, úri jognak, mi<>m ^z.n.ia,a— M uj LstáUód ~ Megállj. Majd szólok Szalih,Éppen Simonyi Tide emelte a ku- 
a~ • M*- ,J‘ *—* ’ * ' ;—1—** peját annak a menyországnak az

is &r.g>-aiára. n ragyogó, a világszép
jóéi dőlyfnek! ^Méy telekzeni teL ^ . SI»|efc szirnj-ára kerül, i"«*1?16-'
csak akkor szabad, mikor a törők auirv, ■ 
megengedi. Ezért vakargatta hete­
ken át Timót ur a szerelmes bo­
lond fejét. Mert hiszen módja 
ugyan volna a dolognak, nem ia 
olyan nehéz, a milyennek látszik. 
Mindössze is egy alázatos instan­
ciába kerülne: adjon rá engedői­
met a kegyelmes Musztafa basa,

— — — - — — * ——- - m w J — - mm rvs- - wi - . ■ . — . , -
Musztafa; érsekujvár; Ahg olt *!' mar , >°*

Mellette lihegve loholt a Majtbényi Klárára, mikor az inas 
Gyöngyözött a verejték a Bős Wvír S“lih •» nyilván sietős-, lábujjhegyen belopózott a vigaa- 

sányi Timót magas homlokán. m.g:nek tartT* az üg>'ev KanaIF ***-'**## “”FÓ terembe Levelet 
mindezt elmondta Majtbényi Ka- “»vei vegigpiH.htott a Sunyik ^ nyújtott át Bossányi Timótnak.
tának. Quid none? Mitévők le- M,haly l,,,omoe szekerén- Maíd — *Br sptiu hozta lóháton.

! odamént, megesipkedte a Iányo- Musztafa pasa küldte Énekujvir-
A szép menyasszony előbb na­

gyot kacagott. Aztán rávetette • a ......... J | .4 társaság meghökkent. Timót
jttr idegesen törte össze a rpanyot- 

Na. megjárja, — szólt elé- j viaszk pecsétet a levélen.
—- Még azon töri kegyelmed a i gedetten. Éa sorra számoha a li -1 — "... a jó csípőst peniblen

lioniokat: kettő.. négy., hat.., kőszenem, irta Musztafa pasa.
istenért!: nyolc.. . Akkor Mihályra for- Mind kegyelmednek. És nem is ha- 

! medt: j ragzom. hahogy olian tréfát r>
— Hit a kilencedik? Te hitet- miveit. Mert ez a galgóci harcias

í odament
kát és nagyot röhögött, mikor írói. 
azok szégyenkezve el-el vinnyog-

h0*y, * Bossányi-kuna»jkít kerefc „emét , daljira. Mint- Uk
újraépít*. ha azt mondta volna

CMkhogy az ilyen inetanciat 
megírni már nem olyan könnyű.; f
Először is, mit szól a világ hozzá,; _ jjata Az
hogy Boosényi Timót a megyehá- Kilen(. ^.^i 
záa Lipót császár mtilett feneke-j _ Hat kUenc, _ nevetett
dik, a maga házáért meg Musztafa , . _ Kilenc liliom , tize ‘i i_, , , vxi.ulti ártó, __- .K,lenc hlí°m * t,M *»" kutya- A kilencedik?pasa előtt görnyed«? Aztán me*;^ Kilenc paradicsom - egy 
az ilyen górnyedesóare nem » a;mpnnyonitigert. Azt kegyelmed- 
Bossányiak dereka teremtődött. nck ke)| tudnia, megéri-e, vagy 
Azt már sokszor leütötték egyszer-
másszor, úgy, szerelmes kalandot 
tilosaiban, de meghajolni... «I- És Bossányi Timót tudta. Assz, 

hogy csak annyit tudott, hogy
digeté még meg nem tanította, Majthényi Katiért odaadná akár 
*nki emberfia: ae a török, se az R Nyitravölgy valamennyi liliomát 

, osztrák császár, sőt még a kuruc

Nvhát megtanította most aa, a Míg a Nyitravölgyön csöndesen
mihez a császárok kevéssé érte- lefelé kocogtak, Sunyik Mihály­
nak: a szerelem. Azzal ugyanis, 
hogy a világ mit szól az ügyhöz, 
Timót ur vajmi édea-keyeset tö­
rődött, ellenben annál többet az­
zal hogy mit szól a százszorszép 
menyasszony. Az pedig hamarosan 
készen volt a perdöntő felelettel.

— Vagy akar kegyelmed hites­
társul, vagy nem. Ha akar, akkor 
akarjon érettem, a kedvemért 
kérni is, neesak parancsolgatni. 
Nekem mindegy, hogy a Lipót 
császár nevében épiti-e föl a kas­
télyát vagy a Musztafa pasa ne­
vében És kegyelmednek is mind­
egy, a kastélynak ia. A fő, hogy, 
Kiépüljön.

Timót ur fül létek tett. A mi a 
büszke Majthényinck nem derogál.

nak, az igáiba öltözött parádés- 
kocsisnak egyetlen szava se volt. 
A bóbitás sapkájáról oldalt feke­
te libatoll meredt az égnek és az 
agyarán fehér métxpipa füstöl- 
gött. Mellette a stép Ocsenás Mán 
gubbasztott, hátul a szekérben 
meg a többi nyolc bossányi liliom 
dalolgatott, rendetlenkedett, vi-

Mihály ártatlan képet vágott.: kívánom, hogy 
Csak vakargatta a csontos üstökét : mok se ... 
Olyan butának látszott, mintha 
háromig se tudna számolni.

— A kilencedik?— akadozott 
a szóban. — Azzal biz ckkis baj 
esett.

— Micsoda baj?
— Le kellett tennünk Andó­

don. Az özvegy Czuczornénál, ha 
ismered.

Szalih aga bosszúsan intett 
hogy ismeri

— Az a vén boszorkány! Bi 
zonyosan másnak . ...

Mihály csak bólogatta a nagy 
fejét

— Hát másnak. Az ördögnek.
A pokol urának.

— Mi az ördög? Hát az is itt 
lakik?

1 — Nem lakik, de erre csavarog,
j A kilencedik lány himlőbe 'esett 
; Fekete himlőbe.

Ha a ménkű csapott volna le 
Szalih aga előtt, akkor se ugrott 
volna nagyobbat, mint erre » 
rémsége* szóra. A szeme szinte 
kidagadt a homloka alól Elsá­
padt majd elvörösödött. Tánto­
rogva hátrált a sátorok felé, mi­

ll* cipész is, de nem himlews.
a bossányi Hlio-

ÖRÖM
ka as őkaxaiak kirt kottának 

amerikai rokonaiktól, de

KÉTSZERES ÖRÖM
ha as amerikai rohanok pénz- 

•oaitzégot is hűidének.
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYOR­
SABBAN UTALJA AT A FÉNZT 
MAGYARORSZÁG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos és 

lelkiismeretes elintézése. 
HAJÓJEGYEK -a legjobb vona­

lakra eredeti árakon. 
FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANÁ­

CSOT INGYEN ADUNK.
AMERICAN UNION 

BANK
Németh János, elnök.
FSRslotl 14 Beat Tiéd Street

a Bankpalotában.
Second 4e

A
 LEFOLYT világba:

ni b é b i zonvitoi t; 
azt» hogy a nők 
férfiakat a mind-: 
napi élet és foglal 

közi». úgyszólván majd: 
minden ágában pótolhatják 
még bozzátehetjiik azt i-. h..-. 
teljes sikerrel.

: De míg a férfiaknak a »•. 
kel való pótlása a kényszc: 
tő körülmények következtél» ■ 
történi, tehát oak rendkivu" 
ténynek vehető, addig a jel-:, 
leg a nők körében egyre jo|. 
ban t erjedő sport «erű 
lé, - ív -f-.teáénv. k-1 •

Fiók: t|M
Corner 83rd Si.ee« 

NEW YORK

Lál, melyek előtt bármih 11 
h ‘tétlennek látszanak. bámu 
lattal kell meghajolnunk és e 
kell ismernünk, hogy azok bár . 
rendkívüli eredmények, de nem - 
a kényszerűség, hanem a ren- • 
de» »portszerű training követ- -- 
kezményei.

A sport terén már eddig !» 
találkoztunk tiöi bajnokokkal. - 
kiknek eredményei megközeli- - - 
tik a férfiakét, sőt egyes ke 
sportágakban, mint p. ». len r‘ 
nis. korcsolya, úszás épéé - 
olyan élénk a nők sportélete. -I 
mint a férfakv. Jel-nleg ' 
azonban á női atléták Mis»

. Ida Schnall személyiben .öv 
képviselőre akadtak, ki a t-'t- m 
gyakorlás minden ágáímn ki­
tűnő.

Elsősorban Mis» Sehnali ki- »- 
tűnő futó s a mi fő nemesek - 
a síkfutásban bajnok. Iiaii-'ui 
mestere a futások legnehezebb » J 
ágának a gátfutásnak. A leg­
utóbb New Yorkban rendezett r., 
hötgvversenyen a gátfutás baj­
nokságát oly imponáló modor-. 
ban nyerte s ideje olyan első 
rangú volt. hogy n.vugotltan r;„ 
részt vehetne bármeh férfi: j,; 
versenyen is. ’

ypnt valódi amerikai, tér rvi
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Mire képesek a n
Mi** Ida Schnall a világ legjobb női all around atlétája, ki mi 

ez ideig mintegy 13 különböző bajnokságot és vagy 
•erleget nyert. — ügyességét talán felülmúlja a 

vakmerősége, mert Miss Schnall egyike az 
aeroplánrói való leugrás bajnokainak.

méretesen rajongó hive Ame- tünóbb trainer, k ' vezetése; Miss Sei,„all ehőraugti atiel;
fikft keaVPIU* siutrt ih. alatt ,í —í < . e 1-z • I . .órákat fordítrika kedvenc nemzeti sportjá­
nak, a base halinak s
mik állítása szerint elsőrangú Társaságba keveset jár, 

J-.e..r‘. ... - .mert az indoor training után
• A_lt?‘0 ■8-ul-vd?.bo.68 kimegy a versenypályára

riien kezeli a diszkoszt is, 
volugró és magasugró. szóval 
az összes out-door sportágakat 

, kultiválja.
AI.KKjl.YT világhábo-j Miss. Schnall emellett telje- 

ru bébi zonyitotta sen otthon van a torna-terem-j 
azt. hogy a nők a | ben is s mint a képünkön lát- 
férfiakat a minden- ; ható gyakorlata mutatja, eb­
napi élet és ‘ foglal- ben is elsőrangú.

• kozás. úgyszólván majdnem Testtartása kifogástalan s 
’ minden ágában pótolhatják és gyakorlatainak a keresztülvite- 

m,g hozzátehetjük azt is. hogy I, könnyed s nemcsak a korlá-j 
teljes sikerrel. j ton, hanem a nyújtón és a

De mig a férfiaknak a nók-1 lovon U elsőrangú. *
kel való pótlása a kényszeri- Naponta’ állandó box-trai- 
tv körülmények következtében j ni üget tart s bár 
történi, tehát csak rendkívüli: nem lesz sohase az 
ténynek vehető, addig a jelen-. mindamellett ‘"balkezesei” 
leg a nők körében egyre job-!gy elem re méltók s bizonyára 
ban terjedő sportszerű neve-, megállná a helyét a ‘‘ ring­
le i.-iy -■r—itíiény- kct peodti-lben” is.

mindamellett k o n s t atáltuin) 
kell, hogy a sport egy pár ági 
épenséggel nem a női nemnek 
való a bár nagyon szép és 
ismerésre méltó, ha valak 
‘ többszörös bajnok ”, mi oda 
«ellett a nő tulajdonképen! 
ivatása a '-salád é* az otthon 
a túlzásba vitt testedzés egy- 

!talán nem alkalmas ezen leg- 
zebb női tulajdonság kifej-

Kgyelóre azonban még Miss 
k; It na II sem az iskoláját, sem 

körútját nem kezdte meg * 
női testnevelés reformációja 

m haladt még annyira előre, 
it-gy a mai fiatal házaséinbe- 
éknek attól kellene tartani, 

hogy családi nézeteltérések 
az ő jogos 

egy dupla Nel- 
egy “knock out’’ 

szereznének ér-

Sokkal komolyabb, illetve
szabadtéri sportágaknak

tan felvehetik Mias Sehnallal 
a versenyt.

Mint már emlitettük. Miss 
Schnall legjobb eredményeit a 
buvár-uszás és a műugrás te­
rén érte el s különösen nagy 
sikereket ért el a Madison 
Square Uarden-ben rendezett 
uazóverzenybcn, hol férfi ver­
senytársakat győzőit le.

A bitvárnazésbaii, illetve ■ 
tányérszedésben első lett. a 
mennyiben a medence fenekén 
szétszórt összes tányérokat fel­
hozta rekordidőn belül, más­
részt miiugró gyakorlatai va­
lósággal lázba hozták a kö­
zönséget.

tál. melyek előtt bármily ni- . Rendkívül kedveli a létra- 
h »tétlennek látszanak, bámu- : gyakorlatokat. mert szerinte 
lattal kell meghajolnunk és el jaz avval járó testhomoritások 
kell ismernünk, hogy azok bári adják meg az egyén rugauyos- 
rendkiviili eredmények, de némaságát és egyúttal nagyban elő- 
a kényszerűség, hanem a ren-1 segítik a test karcsúságának
des sportszerű training követ 
kezményei.

A sport terén már eddig is

a kifejlődését.
Teste rendkívül hajlékony, 

de 6 az úgynevezett kígyó

reteszik a ktitőszabályokat s 
igy ő megmarad a szigorú 
sportszerű gyakorlatok mel­
lett.

Kitűnő úszó s mint ilyen ér­

találkoztunk női bajnokokkal, (gyakorlatokat . “a rendkívüli 
kiknek eredményei megközeli-1testkiesavaro mutatványokat” 
tik a férfiakét, sőt egyes terüli, mert azok idővel tönk- 
sportágakban, mint p. o. ten­
nis. korcsolya, úszás épen 
olyan élénk a nők sportélete, 
mint a férfaké. Jelenleg 
azonban s női atléták Miss 
Ida Schnall személyében oly jte el a legbámulatosabb ered- 
képvlselöre akadtak, ki a test-; ményeit.
gyakorlás minden ágában ki-, Vakmerősége ezen a téren 
tűnő. ioly bámulatos dolgokat produ-

Bl*",sorban Miss Schnall ki- kait. hogy egy nagy mozitár. 
tűnő futó x a mi fő nemcsak j saság óriási fizetéssel szer- 
a síkfutásban bajnok, hanem jződtette s máris több olyan 
mestere" a futások legnehezebb,képet mutogatnak, melyen 5 
ágának a gátfutásnak. A leg-, az aeroplánból a tengerbe ug 
utóbb New Yorkban rendezett j rik.
hölgvversenyen a gátfutás baj- j Mi«s Schnall gazdag neu

Sott a 
hódol.

Életmódja rendkívül egy- i 
szerű. Magas sarkit cipőt i
- agy fűzőt nem hord: korán - 
kel és korán fekszik, mérték-1 
ietesen étkezik x ellensége az j 
úgynevezett good timv-oknak.
- Mostanában egy női l est ív 
■elő intézet alapításával fog 
lalkozik. mely intézet hivatva 
lesz az egé-sz női testnevelést | 
reformálni vagyis szerinte 
olyan erős izmu miket fognak 
i-tt nevelni, kik ké(>esek a 
férfiakkal is felvenni a ver 
senyt.

Miss Schnall be akarja ve­
zetni az iskolájában a birkó- 
• ást is és pedig a “catch 
catch can” és a japán rend­
szert. mert szerinte elérkezett 
r.z ideje annak, hogy a nők 
eldobják maguktól a “gyönge 
és védtelen” jelzőt s 
célra legalkalmasabb, ha belő­
lük kitűnő birkózókat neve­
lünk

Miss Schnall különben is lel­
kes hive a női testnevelés re­
formációjának s egy hatalmas 
propaganda körutat tervez, 
melyre magával szándékozik 
vinni legjobb tanítványait s 
felolvasásának keretében gya­
korlatilag szemlélhető modor­
ban fog igyekezni meggyőzni 
a nagyközönséget elveinek a 
helyes voltáról.

Mindenesetre szép és helyes 
a női testnevelés, de semmi 
esetre sem szabad túlzásba 
'•innunk s bár elismerjük, hogy

r.okságát oly imponáló modor­
ban nyerte s ideje olyan első­
rangú volt. hogy nyugodtan 
részt vehetne bármely férfi 
versenyen—is.

Volt valódi amerikai; ter-

yorki családból szármázik, a 
igy igazán kénye kedve sze­
rint hódolhat a sportnak. Sa 
jáf tornaterme van, mely s 
lehető legmodernebbül van be 
rendezve s a hol ő a legki

értékesebb azon mozgalom, 
melyet illetékes new yorki kö­
rök indítottak ' a női testgya­
korlás általánosítása, illetve 
szélesebb alapokra való fek­
tetése érdekében.

Az amerikai társadalom két 
hatalmas tényezője a Y. M. C. 
A. és a Y. W. C. A. évek óta 
mindent elkövetnek ezen cél 
érdekében s bár lassan halad­
nak, mindamellett mégis tud­
nak sikereket felmutatni.

Igazi eredmény azonban 
csak akkor várható, hogy ha 
az iskolák veszik át a női test­
nevelés reformját g mint kö­
telező tantárgyat az összes kö­
rökben elterjesztik.

Európában ezt már régen 
belátták s különösen Németor­
szágnak és Csehorszignak van­
nak kitünően megszervezett 
női tornász csapatai, kik kö­
zött valószínűleg többen akad­
nak olyanok, kik sport telje­
sítmény tekintetében nyugod-

Saltongrásai, fejesei elsóran- 
guak voltak s óriási sikert 
aratott a saját maga által 
összeállított félfordulata feje­
seivel és az u. n. egy és há­
romnegyed saltoival.

Saját állítása szerint rendes 
ugró gyakorlatait egy 4.1—ŐO 
láb magas elugróról végzi, a 
mi már magában véve is nagy 
vakmerőséget igényel, de ■/ 
aeroplane,kból való leugrás;,i 
nál már állítólag sokkal na­
gyobb rekordot is állított fel.

Miss Schnall amellett fiatal 
leány még. kinek képességei 
fejlődőben " vannak s ki még 
valószínűleg sok uj “vakme 
rő” mutatvánnyal fogja meg­
lepni a mozik közönségét, mert 
hiszen a konkurrencia a szén- < 
zációs mutatványok terén is 
nagy s a «taroknak állandó» 
újabb trükkökröt kell gondé 
kodni, ha nagy jobjaikat me

Frank Ital



^""Etwiíp

BBV

TILOSBA JÁRÓK Irta Tímár József

\«t. ss&as&ishBs truLSRr" ~ &*•*r-r-|i .
ntott* az erdőt.
Mintha szűzi palás 

X tot rakott volna az
elárvult természet 

didergő vállára karácsonyi 
ajándékul a jólelkü télapó, 
fejedelmi ruhát, melyre ezüst 
szálakkal vakító tüzű gyé- 
mántpikkelyeket varrtak a 
napsugarak, hogy csak bo­
rús időben, vagy alkonyai­
kor lehet ránézni könnyezés 
nélkül. Csendes nyugalom 
van ilyenkor a rengetegben. 
A lépés, vagy zörrenés zaja 
elvész a puha hórétegen, 
mely bokrot, cserjét, tölgyet 
és bükköt egyaránt betakar 
s magába burkolja a hangot 
is. mely itt-ott keletkezik, ha 
egy-egy nyúl kiugrik a gala­
gonyák közül és rágni kezdi1 
a fiatal nyírfa kérgét, vagy 
három-négy őz csörtet az-1 
egymásba hajló, jeges .gá­
lyák között.

A levegő tiszta és a sok- 
tobzu fenyő illatától terhes. 
Mikor az ember belélegzi, 
mintha jégbehütött ámbra i 
jutna a tüdőbe.

Szélesvállu, tagbaszakadt,! 
alacsony férfi lépked a gj-er-l 
tyánosban. Nagy csizmái 
alatt ropogva porzik szét a 
fagyos réteg s ahol sarkival 
kis halmot túrt föl rajta, 
jobban csillognak a gyémánt 
pikkelyek. Az ember egyik 
kezében nyulat visz, a má­
sikban tőrt. Amint fürkésző 
szemmel körülnéz s óvatosan 
tolja el maga elől a galva 
kát, látszik cajta, hogy nem 
igaz utón jár: magyarán — 
vadorzó.

Most megáll s két bokor 
közt kiszemel egy helyet, 
ott leguggol, kifesziti a tőrt, 
aztán feláll és vigyázva to­
vább indul a bükkös felé. mi­
közben gyakran körülnéz. 
Hirtelen két őz csörtet el tö- 
lo balra a magas vadkörte- 
fck alatt, maja utánuk még 
kettő, végül egy.

— ördög vigyen el, amiért 
otthon hagytam a puskámat!
— dörmögi mérgesen és to­
vább ballag, de alig megy 
busz lépést, földerül a képe.
V alami hánykolódik a havon, 
s a vadorzó gyorsan odasza­
lad és elégült mosollyal árf 
meg. Egy nyúl ficánkol előt­
te. Elcsípte a tör.

Az ember előveszi a bics-

együtt, összekaparja a ha- 
vaí>Aa föláll, hogy induljon.

Ekkor kiáltás harsan és 
csattan a felvont- fegyver­
ravasz.

— Megállj, mert lövők !
Szétválnak a gályák.
Először megjelenik egy 

puskacső, azután két kéz. 
mely a puskát tartja, végül

Lidiké az apróbaromfit 
eteti, kötényéből szórva a 
magot. Az urfi pajkos mo­
sollyal, lábujj hegyen köze­
ledik s mikor a lányhoz ér, 
hirtelen befogja hátulról a 
szemét

—.Jaj, a Karcsi ifiur! — 
kiáltja a lány és'kibontako- 
zik az akaratlan ölelésből,

kendet^0’ m°St ra->takaPtam

K™Íkf- í I a vadász, egy aztán csengőn fölkacag. — 
barna fiatalember s kemény j Úgy jön, mint egy lélek! 
bangón rival a vadorzóra Észre sem veszi az ember!

— Jókor jöttem ? — kérdi" 
Karcsi urfi.
, — Jökor, jókor! — feleli 
Lidiké és aranyos fejecské­
jével bólintgat, aztán karon 
fogja az urfit, — Az apám 
mr korán reggel elment és
déleiott nem jön haza__

de deres a bajusza! — 
tiáltja hirtelen kacagva és 
iganóját összefogva besza- 

i d a házba.

len, váratlanul megcsókolja.
— Köszönöm a nyulat! — 

kiáltja kacagva és az urfi 
ölébe kuporodik___

A konyhában nehéz lépé­
sek hallatszanak. Valaki 
hirtelen belöki az ajtót. A 
fiatalok szétrebbennek.

A vadorzó áll az ajtóban, 
kezeben az urfi puskája.

— Meg ne mozduljon az 
ur. — ordítja ablakrengető 
hangon. — Hát szegény em­
ber lányát szabad bolondi- 
“m" De egy nyomorult 
nyulert börtön jár! Szegény 
leány becsülete annyit se ér, 
mint egy döglött veréb!! Nem 
viszi el az ur szárazon!

az urfi homlojkának 
szegezi a puskát.

Az falfehéren, szikrázó 
szemmel, elszántan néz a 
csőbe.

No, akkbr még ma elég 
jó lesz az enyém is!

Aztán előkerül puskapor, 
golyó, puska, tarisznya! Nem 
kell már az urfi patronja.

— Gyerünk hát ifiuram!
• kiáltja az öreg kiengesz- 

telődve, vidáman — majd én 
megmutatom, merre vannak 
a szarvasok!

Elindulnak.
Lidiké sugárzó arccal, 

mosolyogva néz utánuk.
A hó ropog, csikorog lép­

tei^ alatt s mikor kiérnek az 
erdő szélére, az urfi széles 
mozdulattal mutat a gyönvö- 
rü tájra.

— Látja, öreg, milyen 
szép fehér az erdő. Olyan, 
mint a menyasszonyi ruhába 
öltözött szűz leány. Mi most 
behatolunk, megtapossuk a 
csillogó havat. Aztán a hó 
elolvad, eltühikI — ---------  a lábnyom.

— Nem tudtam hóm- tu,día- ki járt. itt.
maga lánya, de ha tudtam ^“slk h.°.eslk; az<*n az er- 
volna, akkor is eljöttem vobif" mef"t. *zep «üzfehér 
na hozzá! — mondja büsz- !*?' oreg- i,>en *
kén, gőgösen. J bu«- leány becsülete.,."

A lány azonban a-Busba ~ "f. no' Nagy kutya az 
jelég ugrik és elsikitj? ma atorn' — morogja az
gát. Ja ma öreg s csörtetve nvomul be

iaz erdőbe.
— Édesapám!___Ne izéi- A dombtetőn az nrfi meg-

;jen, mert — Isten óvja__eljáU-
talál sülni— Juj, tegye let :— Ejuye, ott felejtettem
azt a fegyvert----  a tarisznyámat magúknál!

Karcsi urfi ekkor barálsá- j — Ne menjünk vissza, 
gosra lágyítja keménj’, gő-! niert nem lesz szerencsénk! 
gos ábrázatát és szelíden a —De benne vannak a pat 
vadorzóhoz lép, aztán meg- fonok!

"I
Kéményén szembe néznek 

miközber. a vadorzó ezt gon 
dőlje:

veregeti a vállát.
.. N^m kefl bolondozni, 
öreg. Szó, anii szó, megjár- 

! tűk mind a ketten. Hanem 
!*“*• szegén»- leány becsü- 
I, „ff többet ér, mint egy dög- 
lott vereb. Nem is akarom 
a lanya becsületét! Csak ci­
káztunk___ .
. Az öreg leereszti a pus- 
. aztán duzzogva mond- 

r ogjon meg. Karcsi ur, Ja: -

— Hát pedig anélkül csak­
ugyan nem lőhet az urfi 

— Visszalódulok!
— Tán én is visszame­

gyek! — véli az öreg.
Minek jönne ? Várjon 

itt addig rám... Vagy pedig
vadásszék__

Az urfi lerohan a lejtőn 
s a vadorzó tétován utána 
néz.

... — -----—» —- -Vájjon csakugyan a
fogjon meg! — kiáltja ut-j _ Ak„„io . . . . tarisznyáért megy vissza.

' Vni V -I közben s apró csizmáival ér eirv szén 1 -udnJ’ meunyit vagy a Lidiké becsületiért’
nu^kim n»mCk*k ■,"f,lar a könnyű nyomokat hngv-a hó-Ütfiáltfa hirtaíly becsüi^te? Va«on utána menjen-e’ "
puskám, nem börzeinél ilyen oan kiáltja hirtelen az urfi. A — - — - -
hetykén! A vadorzó még nem akart

De aztán lassan lekonyul , Az,urn ulána fut. az ajtó- engesztelődül, pedig titkon 
a fej s a nyulat odadobja a!ban elen és Átkarolja a dere-If lalke mélyén jólesőn esik 
vadasz lábához. *at. landozza az a gondolat, ho»,

—. Tessék! Nem ettem

A nyires felől halk recese- 
nesek hallatszanak. A vadőr- 
zo hirtelen arra fordítja aI“'- .. . ss ss. tíWú-K

— Megvágj kis mókus ! jny'ára. Mégis csak valami f1*' k*' . szegélyezett tisztáson 
- ,k*f.ltJ« örömmel s meg- — Tudja mit őrén*1«’ ft'e-gjeen,.k eK>" szarvas, 
crókolia a Unv a rw Síimet.____ öreg. Men* Utána meur hpucriL- fa

Magyarországra
Koronákban

Készpénz- 
Dollárokban.

meg!
, — Da mégegyszer rajta- 
kapom, behajtom a szolga- 

.bíróhoz! Értette? — kiált 
a fiatal ur. s

BETÉTEK

Hajójegyek 
minden vonalra

KISS EMIL
___ BANKÁR.
133 SECOND AVE N£W yoan

felel az

kialtja örömmel s meg-i —Tudja mit'öreV^'MLn 
cfókolja a lanv arcát. Az jünk egvütt ™dászni*"J>!nd" 
pajkosan képén legyint!, az ja hirtelen az urfi " ond~ 

ur. s Un bel,hben a konyhába. Az öreg nem hisz a fülé-
ígenis, értettem! ~ Hamar tegye be az aj- ?«k- Hirtelen fölkapja a fe- olvadó íeánvh^c«iii»LÍ™'vr,Ll

relel az ember, aztán még-1b6jön a hid>eK! — íét j a haragja . oszladozni . bee. uletet, csak
egyszer keményen arcába k,alTVa es toppant a lábával. kezd- 
néz az urfinalc. v;i-;<réw ;— Karcsi beteszi az aitót —• Tessék?néz az urfinak. Világért sem ~ Karcsi beteszi az ajtót, 
mutatná, hogy megijedt vol- Pu-°Mját a sarokba állítja, 
na. Ledobja a másik nyulat l,ceme'i válláról a tarisznyát 
is aztán megfordul és elin- es ljdike elé tartja. 
dRl az érd őszéinek.

Az urfi egy darabig utána 
néz, aztán fölveszi a két 
nyulat, ráakasztja tarisznyá­
mra és fütyörészve átvág a 
gyertyános felé, majd balra 
fordul és eléri az erdő szélét 

— legalább találkoztam 
egy vadorzóval, — gondolja 
mosolyogva, aztán az álla­
tokra néz.

— Na, ezeket elviszem Li­
dikének, hadd süssön belőlük 
jó nyulpörköltet.

Jobbra fordul és keskeny, 
járt mesgyére tér, mely ma­
gas gesztenyefákkal körül­
vett fehér házikóhoz vezet.

— Magának hoztam. — 
mondja mosolyogva.

A lány összecsapja ke­
zecskéjét és az örömtől ki­
pirul az arca.

, ,Jai; milyen szép na­
gyok! Köszönöm szépen!.. 
Majd addig ide letesszük,
úgy----Aztán bemegyünk a
szobába. — És betuszkolja 
az urfit egyszerű, tiszta, me­
leg kis szobába, miközben 
folyton cseveg, aztán leülte­
ti egy székre és odaáll eléje.

— Milyen deres a bajusza 
— aztán úgy csókolt meg 
azzal a jeges bajuszával!... 
No, tartsa, majd megtörtöm.A ki* épületet féloldalt ^ - AzzTfehlr csÄendö' 

vénykerités övezi. A kés- vei végig simogatja azt a kis

— Tudok egy jó helyet a 
nyerésben! - folytatja az 
Jrti. -— Szarvasok is szoktak 
arra___

— Jobban tudom én azt' 
véli a vadorzó. Hanem az-

™.intha nem 
akarna elfogadni a meghi-
VM.' Mmdenféle kifogása

— Nincs puskaporom!
Az urfi ad neki.
— íf°iyém sincs! 

no', Van nekem kész patro­

ls ^Ä,a2Wn a Puskámat
me« kellene csmálUtni.

kó~ Kap tőlem egy uj pus-

Az öregnek fölragvog a 
szeme. * *

— Két csövűt?
— Azt hát!
— Kezet rá!
— Itt a kezem! “

II*' ----. , v \Ltana meg beugrik vagv ti­
zenkettő.

A vadorzó egyszerre elfe­
lejt leányt, urfit és hóként

előre mereszti a nvakát, 
puskáját karjára veszi s lé­
legzetét visszafojtva, hosz- 
szu. lopakodó lépésekkel in­
dul el a szarvasok felé.

SZAK
— •Komolyan mendta ett *
— A legkomolyabban.
Derék Elemér eltolta maga <

a teáscsészét, szórakozottan el­
hajtotta az asztalkendőt, aztar fé 
állt és kezet nyújtott az assz. 
Bak.

— „Kezeit csókolom.
Az asszony tovább szürcsói' 

teát és Dnéki Elemér ott a 
az asztal mellett, kmyejtott ti-r 
tál, Kséderral és mozdulatiar „ 
mintha hirtelen szoborrá derme ; 
volna.

— Kérem fűljön . le és ne g ■■
rekeszedjek Mire való ez a 
tős távozás? Aki ennyire élsiel 
az jobb szeretne - maradni. 
radjeo hát.

— Mi keresni valóra itt z 
»tán. amiket az imént mondott 
Maga szakítani akar, hát esse- i 
tál rajta minél előbb.

— Maga jól tudja, hogy a szó. 
látás kötettünk nem olyan tg? 
szeri. Maga barátja az urar ■ 
nak és maga az én otthonom!- á 
Bem mint az én barátom, ha: 
mint az uram barátja és kórt..!; 
segédorvosa volt bejárató-. Én u 
lem elsiethet,"de az uram meltel 
ki kell még tartania. Belátón; 
hogy a maga helyzete keilen t 
iyr>. de áldozatnak talán laég ■ 
újságosán nagy. hogy járjon , 
hozzánk ezután is, mint já^t v. 
lamikor, amikor még eíak 
uramnak volt a barátja.

— Dyet csak asszony tud k 
vetelní. *

— Gondoljon arra, hogy ke 
érig szereimére érdemesített é 
akkor nem fog ily lekicsinyl;ki 
gondolkozni arról a nemről, 
melyhez én is, tartozom. Hogy 
ilyet csak asszony tud követe' .' 
Persze, hegy csak asszony, M 
csak az asszonynak van nunU;. 
veszteni valója. Maga veszi a ka 
lapját és odébb áll. De tőlem] 
számon kéri az uram, hogy ma­
ga mért nem jár többé hoz-i 
zánk. És minthogy 6 nem adott | 
eket arra, hogy maga felmond. 
Baki a barátságot, ream gyanú, 
szik. keres, szimatol, vallat | 
gyötrelemmé teszi az életemet. 
Akarja, hogy így legyen?

— Én semmit sem akarok. Ma­
ga mondta, hogy szakítom;' 
kell és én igazán nem tehet 
egyebet, mint hogy alkalmazko- 
dom az .akaratához és odébb ál­
lók.

— Nézze. Elemér, ha maga igy'H 
gondolkozik, akkor a szakítás 
hozhatja meg azt a katasztrófát; 
amelyet szerencsesén elkerültünk | 
e két esztendő alatt. Hát ne; 
lenne őrültség, ha az uramnak n I 
szakításunkkal árulnánk el. hogy 
satun'ker szerettük egymást 
Maga fírf- tehát férfiason kel! 
cselekednie.

Derék! Bemer kesernyésen mo- 
solygott e hízelgő megjegyzés, r

— Két évig kin zott, laposét t 
rajtam. Minden nap megszégyt ; : 
tett, megalázott. Úgy bánt vekir. 
mint üolisgyerekkcl és most a •
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van.
— Figyeljen rim. Burner. Ma

i*rireU núkor ax aram elment, 
suhogott ax c«ö ég e axél csaknem 
ki-zakitotu az ahhkokat. Én a 
meleg takar* alatt feküdtem még 
él útcreztem az uram minden nyo 
nmruaágea szenvedését Magnm 
előtt láttam, amint az utján egy­
el egálé eWt villámaira várako­
zik. A kocsi mutált és megállás 
nélkül tovább robog. Az uram vár 
agy másik kocsit, ez is zsúfolt és 
arra ae tud felkapaszkodni. Fél­
éráig ázik az" utcán, mig végre 
fclszáHhat a sáros, lucskos kocsi­
ba. Ex így stagy délei itt tízig, a 
mig érre járta a betegeit. Az­
után jöu a kórház, a sok súlyos 
beteggel.
, — Majd én folytatom — ve-.

gyón unta már a dolgot. Lenié, 
zónák tartotta, hegy ozsonnát fo­
gad el valakitél. akihez, semmi 
köze. Úgy érezte, mintha ez lep- 
no a fizetne azért a szolgálatért, 
hogy segít fenntartani a családi 
békét. A helyzetet nevetségessel 
tartotta, amelybél szabadulni sze­
retett volna, de egyeiére ama 
találta meg a szabadulás mód­
ját.

kifurdakss érte, hegy az ara egész 
nap dolgozik magáért és maga 
hálátlansággal fizeti ezt a sok 
síeretetet, gyöngédséget ée epei 
gondoskodást. Jói van, nem he­
gyim el az urát Mikor mutat­ón voltam ily fölényes, én bán­

tottam magát, mert én voltam az 
erősebb- A helyzet változott s 
ment maga tart engem a kezei 
közt Én remélem, hogy Beat fog 
visszaélni erejével. Emlékezzék 
vissza, hogy árit mondott, «mikor 
én voltam a gonosz és most raj­
tam keresztül Hélje meg, hogy 
milyen lenne az, ha most maga 
folytatná, ahol én elhagytam. Ele­
mér, ugye- nem hagyja el az ura­
mat?

Az asszony szaraiban nem roH 
gúny, de a fiatal orvos mégis úgy 
érezte, mintha megmarták volna.

—v Hogy-nem hagyom el az

de azért to-az asszony szavai.
vább makacekedott,

Holnapután megint itt le-És én meet már boltom napjáig 
csak azért járjak föl magukhoz, 
begy ap ura ne eszméljen rá a 

■ bú elmúlt szerelmünkre? Ott öre­
gedjem meg maga mellett, mert 
ez igy kényelmesebb magának? 
Gondolja meg, hogy én még fia­
tal vagyok és igazán semmi ked­
vem olyan asszonyoknak feláldoz­
ni fiatalságomat, akik nem sze­
retnek. Tatán wtég egy szerető 
asszony mellett se tudnék ennyire 
kitartani, hát még egy olyan mel­
lett, aki megunt és a,pokolba ki-

Deréki Elemér állotta szaVát és 
két nap múlva ott volt az asszony 
náL Megitta a teát, elmondta a 
hgtissehb pletykákat," aztán el­
köszönt. Harmadnapra megint 
odament, magint teázott és ne­
gyedórái beszélgetés után elsie­
tett. Éppen csak addig maradt, a 
mennyi elég ahoz, hogy a férj 
előtt alibit igazolhassanak mind­
ketten. Az ötödik látogatásnál na-

m «

SZAKÍTÁS Irta Watlesz Jenő
----Komolyan mondta ezt?
— A legkomolyabban.

. Derék Elemér eltolta maga elől 
a teáscsészét, szórakozottan össze 
hajtotta az asztalkendőt, aztán fel 
állt és kezet nyújtott az asszony­
nak.

— Kezeit csókolom.
Az asszony tovább szürcsolte a 

teát és Deréki Bemér ott állt 
az asztal mellett, kinyújtott kar­
ral. szótlanul és mozdulatlanul.

követeli tólem, hogy legyek férfi. 
Azt hiszi, van férfi, aki kapható 
arra, hogy odailljen egy házas­
ság villámhárítójául? Igazán ne­
vetség« lenne, he én igyekezném 
megmenteni egy harmadik sze­
mély szerelmét egy oly asszony 
iránt, akit én szeretek.

— Ha ez nevetséges, akkor 
még a nevetségestől sem szabad 
megijednie. Látja, ex a helyzet 

közül való, amelyekben
mintha hirtelen szoborrá dermedt nevetséges egvértékü a tragikum­
volna

— Kérem üljön le és ne gye- 
rekeskedjék. Mire való ez 
tös távozás? Aki ennyire 
az jobb szeretne- maradni. Mi 
rád jen hát.

— Mi keresni valóm itt azok 
után. amiket az iméat mondott? 
Maga szakitan! akar. hát essünk 
túl rajta minél előbb.

mai. Maga súlyos 
áldozatot hozni sala

a sie-í nevetséges. Másképpen csdeked- 
elsiet, ni a legnagyobb kíméletlenség 

lenne.

urát? Maga elhagy engem és 
egyetlen kérése, hogy ne hagyjam 
el az urát. Tudja-e, hogy ez ret­
tenet«? Én nem tudok gyen 
helyzetben élni. Én nem tadok 
úgy elszakadni, hegy félig va 
akár csak egy hajazCor. odaftxőd- 
jem. ahonnan elszakadtam. Vagy 
egészes elszakadni, vagy seho­
gyan- Harmadik megoldást nem 
tudok elképzelni.

— Ha maga nem is tud ilyet 
elképzelni, azért mégis van még 
egy harmadik helyzet. Elenmr, al­
kudjék meg, hisz megalkudott már 
máskor is. Két év előtt azt mond­
ta. hogy váljak el az aráéitól, 

imert nem bírja elviselni, hegy a 
N’em tadom, kettőnk közt maga szeme láttám enyelgek velő, 

ki a kíméletlenebb. Maga kiadja‘sőt néha meg is csókoltam. Akkor 
utamat, de ugyanekkor azt,is azt mondta, hogy vagy egészem

És utóbb mégisköveteli, bogy a féliáhammal rna-
j ho“^“n^Ur" az urát.!«!«. A

Dv » szánalom ea a Ivlkusmmrt' napot vendé*— Mag. jól tudja, hogy a sza-;na> családi békéje, megszokott tottan. 
fatas közöttünk nem olyan egy- nyugalma és jövője fölött. Ezé- -jTn 
szerű. Maga barátja az aram- ke, fclt, M ömzeomiastól , hogy k^otabiT'voir,, 
nak és maga az én otthonomban « „ következzék be. én járjak m^^koTLratt^ 
nem m.nt az en barátom, hanem y. tovább » látogatóba, beszel- ,Trolik
mint az uram baratja és kórházi gessek az urával olyan dolgokról,' 
segedorvosa volt bejáratos. Én tő- „.elyek nem érdekelnek, moso- 
lem elsiethet,"de az uram mellett lye|öak. sm.kor Äalvedek és ha 
ki kell meg tartania. Belátom, magaral négyszemközt maradok, 
hogy a maga helyzete kcllemct-: legyek UfryOÍ ^ tartózkodó, gé- 
Igp. de áldozatnak talán még se piesen aiemtudó, tea után pedig 
tuságosan nágy. hogy járjon d távozzam azzal a langyos erköt- 
hozzánk ezután is, mint járt va- ^ érzéssel, hogy most megint 
lamikor. amikor meg csak az megmentettem magának a hazas- 
uramnak volt a baratja. :é]ct minden kellemetlenségét és

— Ilyet csak asszony tud kö- továbbra is a U-
^ehii. : kását, ellátását, színházi bérlc-

— Gondoljon arra, hogy két1“- siófoki nyaralását. És min- 
étig szereimére érdemesített és í <teBBe*i tetejébe még asszony! híu- 
akkor nem fog ily lekicsinylőén! “8». ® j®ö*kik; ™«t ““«lenkor 
gondolkozni arról a nemről, a! kéznél az imádó; a szerelmes, aki 
melyhez én is tartózom. Hogy MP-™P után hangtalan nőmaság- 
ilyet csak asszony tud követelni? 8*1 elismételi: szép vagy és ki-
Persze, hogy csak asszony. Mert' 
csak az asszonynak van mindig, ke-’

imádlak és csak intened
hogy diadalmaskodj fölöt-,

veszteni valója. Maga veszi a ka­
lapját és odébb áll. De tólem 
számon kéri az uram, hogy ma­
ga miért nem jár többé hoz­
zánk. És minthogy ö nem adott 
okot arra. hogy maga felmondja 
neki a barátságot, teám gyanak­
szik, keres, szim 
gyötrelemmé tesz 
Akarja, hogy igy

itol, vallat és 
az életemet, 

legyen?
— Én semmit sem akarok. Ma­

ga mondta, hogy szakítanunk 
kdl és én igazán nem tehetek 
egyebet, mint hogy alkalmazko­
dom az akaratához és odébb ál­
lók.

— Nézze, Elemér, ha maga igy 
gondolkozik, akkor a szakítás 
hashatja meg azt a katasztrófát, 
amelyet szerencsésen elkerültünk 
e két esztendő alatt. Hát nem 
lenne örökség, ha az uramnak a 
szakításunkkal árulnánk el, hogy 
raUmlwr szerettük egymást? 
Maga f<rf-. tehát férfiasán kell 
cselekednie.

Deréki Bemér kesernyésen mo­
solygott e hízelgő megjegyzésen.

__ Két évig kinzott, taposott
rajtam. Minden nap megszégyení­
tett, megalázott. Úgy bánt velem, 
mint iskolásgyerekkel és most azt

tem.
Az asszonynak nagyon fájt a 

gúnyolódó hang. Arra lángolt, uj­
jal idegesen morzsolgaiták a! 
zsömlemaradékokat. Volt pillanat, 
mikor úgy érezte, hogy oda kell1 
vágnia a Deréki Elemér fejéhez 
a teáscsészét, de aztán még» el­
fojtotta mar» ha n az indulatot.
Jobbnak, okosabbnak találta, ha '
az alázatost adja s nem az ön- az uram ''*** H‘”
érzetest ]*e lesz ott még akkor sem, ami-

. , . . {kor valóban ott lesz. Formaság az
— Igaza van mindenben «gaza; Látsant, komédia, hogy az

van « én megerdendem hogy így uram nc lálaon változást. 
w»*m vogW rajtam. Valarmkor Deréki Elemért mCgpuhitották

— Annus, nem Utálod külö­
nösnek, hogy Deréki most már 
mindennap« vsáét künk?

— Ha kifogásolod, szólhatok 
neki.

— Nem ön rólam van sző Dv 
! •* emberek Ml sarai. mindjárt is 
szcsugnak ée mosolyognaik. 

í — Értelek, nagyon is értelek, 
de eddig én nem szólhattam neki. 
mert hiszen » te barátod és a te 
•egédervosod Te hoztad őt ide ée 
bizony«, hogy a te kedvedért jön 
hozzánk látogatóba. Ha úgy aka­
rod, éreztetni fogom vele, bogy 
látogatásaival nem okoz sok örö 
met.

— Ne tedd. Annus, sértésnek 
venné.

De az ssseony már másnap szólt 
Dcrékinek. ,

— Kedves Ehaacr. köszönöm a 
jóságát és felmentem a további 
látogatások alóL Okosan visel ke 
dett, nagyon efcown.

Derékit meglepte taktikájának 
gyors sikere.

— Fel vagyok mentve? Ez 
nagyszerű! Éa hogyan számolja 
el a dolgot az arával?

— Már el is seámoltam. őt fe­
szélyezik a maga gyakori látoga­
tásai és én azt mondtam orra. 
hogy szólok magának és megké­
rem, hagyja abba látogatásait.

— Szóval, ld vagyok dobva.
— Hit nem igy akarta? jí.
— De Igen. Maga nem akarta, 

hogy elmaradjak, nekem tehát azt 
kellett akarnom, hogy kidobjanak. 
Neheaen meat, de mégis sikerűt. 
Kezét csókalem.

Mikor Deréki mögött becsukó­
dott az ajtó, az asszony bevetette 
magit agy karosazékbe és szom Ir­

an sóhajtotta:
— Megint elfogyasztottam i 

uram egyik barátját.
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Rajzolta

Papa, becsület-
Szórakozni noting. 
Adok egy kvódert, 

vegyél magadnak 
ájszkrimet. Dacól!

szavamra mondom 
neked, nem is me-_ 

gyek a tűzijáték kö­
zelébe, messziről 

fogom meggyujtani. 
Csak engedd, hogy 

szórakozzak.

Inkább vegyél nekem 
bojszkaut egyenru­
hát. Én masírozni 

r aktarak:

NEM Jó!
Nem veszek. És ezzel 

elég legyen. Nekem nem 
fogod leégetni megint a 

füledet.

jövőre veszek.
Papa, vegyél nekem 

tűzijátékot for- 
dzsulájn•a, /o,

Peti, tudod, hogy a pa­
pával nem lehet viccel­

ni. Adok egy niUit, 
végy magadnak . 

cukrot.

gyermcnem. Te nem vagy smucig 
mama. Veszel nekem 

bojszkaut ruhát?
Szeretném, ha valaki azt 
mondaná neki, hogy meg­
haltam és mikor nagyon 
urna, akkor bejönnek es 
azt mondanám, na most 

bojszkaut

mAem
se verni e vittígon,

fiuknak mindem ve* á*
nekem thsMunuAu!

gveszed
ruhát?

Kiárusítás!
Nem kell, hogy 

megvegye 
nekem. Hot 
tudom nut 
csinálok!

Fiúnak való
Hej de jól 
néznék ki 
ebben a 
ruhában!

Remélemfgyenruha csípnek meg.

r—

PETI!

fiuk mindJaj» fait "át fog Mama, nevezz 
röviden 

őrmester ur­
nák!

gaságba esnek
>■-, irigységtől.

Mariska szólni mind
Ja iz­ekhez, jaj, 

gatoti lesz

i»r*v

pH*l\T(Sv'
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A CSACSI Irta Vértésy Gyula
I)i' mbmtím ez sz ároké«»!igyunk, az sose olvaii, raiut a bogy csak az én kedvemért íMagunk

vau fent,» az 6 nénikéjé is,'öregek elmeatek valahova, 
hogy csak az ő kedvéért; más-'Beniies szokás szerint együtt 

- olvastánk, sza valgat tank s
egyszerre esak azt vesszük 
őszre, hogy nagyon közel ülünk 
egymáshoz és nagy melegünk 
van; a keze a kelembe simult;

No persae, a kis Káez Iius.Jtöbbi.
.'Hamarabb is ráisaeerbetteen j — Ilonka esakugyan nem
volna a világ legbájwabb volt olyan! Úgy elütött ter-
“ Hoeeaeeié’-jéra. Dr forrta méazetre, kedély re, becsület

voltál

aagynenjével

is: Az 
velmes v 
nevére

— Hit le 
ebbe a 
ebbe a kis 
be a, mit 
slilü é
pusztítóiul Te is,

. tust
— Én k! De 

nem a hi 
vésznő és 
húsevő 
hanem az 
tisztességes Káez Ilonka.

— No, igazán nem hittem 
1 volna, hogy Békési, a «olid.
• gyámoltalan, alanyi költőnek, 

aki, engedj meg. pajtikám, de 
oly élhetetlen vagy. hogy ok­
vetlen halhatatlannak kell len­
ned hogy aiég »eked is viszo­
nyod lett volna vele.

— Pardon: Sose volt. Csak 
szerettük egymást. Az a le­
ány enge* szeretett először 
Ártatlan, tiszta «ivének az el­
ső dobbanása az enyém volt.

— És te csak verset Írtál 
hozzá, ahelyett, kegy kihász 

‘ váltad volna az alkalmat.
— Ártatlan, tiszta volt és 

lieésölelesen szent ott
— Ej. pajtás, dv unalmasak 

vagytok ti saetili mentális le­
gények. ezekkel a ti kopott 
frázisaitokkalMintha bizony 
nem mindenki így kordiné.

— De ö igy is végezte.'
— Persze, esak veled! — 

kacagott fel a másik. — olyan 
voltál, mint a versenyeknél az 
a ló, amelyik a másiknak gusz­
tust csinál a futáshoz. Fel­
ébresztetted, fiacskám, benne 
a lángot, amit aztán mi olto- 
gattunk. Tulajdonképpen há­
lásaknak kell lennünk irántad 
Majd egyszer kapsz is egy 
díszoklevelet: Hajnal István 
alanyi kiütő urnák, aki fet- 

_ .ébresztette a szerelmet Káez 
^ llnska szivében. A sziv társ 

birtokosai,...
Utána vagy száz aláírási dó 

leszt
— Ne gúnyolódj, mert ák- 

» kor egy saut sem szólok többet. 
Pedig Írhatnál ebből a törté­
netből egy tárcát. Csakhogy 
nem neked való a téma, mert 
nagyon tisztewéges s a te li­
pótvárosi «ép, érzéki asszony­
ul vasúidnak «nás témák kelle­
nek.

— Ha jó a téma. leszek sa­
ves ezt is fildulgeimi. Tudod, 

ja pezsgők után. néha jól esik 
a friss viz. Tehát halljuk!

érzésre • nézve a sok 
knmsszoirvtól, akik­

kel együtt járt az iskolába, 
igazi aranyéré a 

; csillámló paláktól. A»* nem 
• virágba; eb- is igen állhatták ki; majdnem 

gyűlölték, mint a fekete fecs­
kék a fehéreket... Egy ház­

laktam. ő 
Mind a két 

öreg nő faluról kérők fel a 
fővárost«' « szörnyen meg 
örült egymásnak a két régi

akinek kölcsönösen elpanaszol 
halták a bajaikat. Főképpen 
az átkon, biinös fővárost szid­
ták ■ az anyám is kijelentette.

különben mind a ketten rég 
jiakkoltak volna s hazamentek 
volna; egyik a Mátra aljára, 
másik a Tisza mellé, a. maga 
kis falujába.

Ilonkával majd Bünden nap hozzám ha jeti s epedő szerel-
tekintettvl nézve ram, 

a csókját. És
bs

• aegyütt v
egyultiét örömébe alig vegyük 
bele bármi kis éraéki vágyódás én 
is. II int ha eaak a bizonyosság 
érzete elnyomta volna a vágya­
kat; miad a ketten tudtuk, 
hogy úgyis az egymáséi le­
szünk a kandi diadalmas jövő­
ben; belőlem hires költő, be­
lőle nagy művésznő lese és fé

i.wég. hogy veit.jnyes csillagék, ssajd odafent,
az égbolt peremén fognak ta­
lálkozni. Addig pedig türe­
lem! l>e egyszer mégis majd­
nem clxszitrttik a türelmet.

voltunk odaliáza, az tott erőinket...
És 5 is zsegesküdöt t. hogy 

az első férfiajak, mely az aja­
kit érni fogja, az enyém le« 

Addig pedig maradunk 
szerető testvérek..

S azok is maradtunk és jár­
tak az álmok fehér, aszketikus 
útját, behunyt saemmel, lezárt 
ajakkal, ahelyett, hogy láttuk 
és «estük volna az él« csodás 
gyönyöreit, melyeket kínál in­
tőit nekünk.

____ hogy baj 1
megcsókolnám és felkel 

lem mellőle.
— 6 ugye, el kezdte! neki 

szavalni a becsületről!
— Körülbelül eltaláltad... 

Még most is emlékszem az én 
ostoba szavaimra. Ez a sae- 
relem lese a aü «árnyunk, ez 
fog felemelni az elérhetetlen­
nek látszó, tiszta magaslatok­
ba. Addig pedig még egy csók 
se gyöngítse a tűi nagyrahin-

Gyermek az éjben

ä
.Irta Zsoldos László

SQMÉNY asszony egy i végig a hátán, hanem azért 
darabig a sötétbenj összehúzva mellén a kendőt, 
kiiakődött a bor-tgyor* lépésben surrant el a 
zalmas fájdalommal; szomszédos kertek alatt. Jól 
hancai aztán gyér- tudta mért kell sietnie. A tu- tie né. 

tyát gyújtott s nagy nehezen dós Mari uené megígérte • hz 
lerihelidött az ágyról, amely édesany jának, hogy hoz neki 
mellett érintetlenül fehérlett egv szép kis babát. és... És 
ki a tarka takaró alól a másik a többi dolog meg ez az egész 
ágyhuzat, a borhely emberé, éjszakai el is szeríiílött he- 

— Bözsikém. lelkem! — ráz-ímalyos ’volt ugyan ékítie. ha­
té meg gyöngéden a szomszéd- nem azért biztos volt felőle, 
szobában alvó hatéves leány-,hogy most. biztosan most jön 
kaját, aki farait, komoly or- a megígért kisbaba, 
eäuval ugv feküdt ott két' . . , , ....
még kisebt," testvérével , tfr- . MorU<,.lU
gfl g\ ertyafénybeu a közös,IvU^d.^el a kezet a sztrere.
nvuszejván. mát v.Umi in- “ h,t .™k. haza .
. árka második édeaaay.. ^ «“lesanyamnak a

Csak ne volna ilyen retten­
tő sötét 1 A házak kerítésén 
kellett tapogatóznia, hogy túl 
ne menjen a keresztutcán,

A gyermek riadtam nyitotta 
ki a szemét:

— Édesanyám azt Jaj. most 
úgy megijedtem

■méh a fájdalmaktól szag 
gat ott. szinte nyöszörgő anya. 
— hanem... kapd magadra 
hamar a ruhádat ie szádadj 
el hamar a tudós asszonyért, 
hogy... hogy jöjjön rögtön 
ide az édesanyádhoz.

A szófogadó gyéretek már 
húzta magára <• nyári mosó- 
ruhácskáját.

— A Mári nméhez! — is­
mételte kicsit megszeppenve a 
sötétségtől, amely behámész- 
kedott a paraszti «óba kicsiny

- Oda, lelkem, oda! De 
hamar, hamar! -

Majd aggodalmasan ölelte , .
agához a sebtében öltözkö- 1

dé eprőságot-
— Istenem, de hogy is eresz­
elek ki téged ilyen kéaö éj- 

szaka, Bözsikém! Mondd, édes 
“ i!” „* fi?»,,..1" magzatom, nem fog« félni az

“' utcán !c*it több konyakot a teához;
hogy ne léeaak nagyon tisztán, 
mikor felidézem ezt a tiszta 
múltat; hogy ne fájjen megint, 
újra a régi sebem... Mert 
nagyon szomorú dolog ám an­
nak a kincsnek az elvesztésé­
re gondolni, amely a miénk le­
hetett volna; arra a boldog­
ságra, melyet kiengedtünk a 
kezünkből.

— fiiak semmi lappáliák! 
Tényeket kérek. Csak húst; a 
garairungot; jó magyarul kör­
let-«. .majd elkészítem én.

— Akkor még itt járt vala 
melyik színi képe zdé bot. Csak-i 
hogy Ilonka vem olyan veit, 
mint a többi.

— Akibe szerelmesek

átvergődött a keresztuttm 
azontúl a másik utca balra és 
ott mindjárt a harmadik ház. 
Aliban lakik a tudós Mári

Fogvneogxa állt meg a sar­
kon. Semmi kétség, ott a ku 
koncáéban jár valaki. Biztos, 
begy rabló. Fussunk további 

Lihegve ért a túlsó »altokra 
* faltában is végigbillentyüz- 
ti kezével a kerítéseket, hogy 
el ne tévessze az utcát.

Nappal könnyű volt. Akkor 
látott, De most ebben a ko­
romsötétben;

N> virágszálam. nirr, vrf|«t balra for.
dúlnia.

Alt, és mily rémesen
ugatnak a kutyák'.... No, itt 
kell befond ülni... Jaj, micso­
da feketeeég hajlik ki ott a 
kerítésrőlt... Hja, az a nagy 
bekor... éh, be megijedtem! 
__ És ez
mindenfelől!... Megállj, Sajó, 
holnap meghúzom a füled, 
hogy minden kutyát ellenem 
uszítottál!

Valaki susog. Vagy esak

Végre valahára! Ez az az 
utca, Most már esak balra! 
Egy, kcttl), a harmadik ház 
a Mári' uené.

Egyszerre fötóbegyökered- 
zett a lába:

— Ott... jüt valami fehér 
mosolyog a levegőben! Táncol, 
óh, jujj. most felém integ«: 
és még idejön! Édes jé szűz 
Máriám: már jön! Kisértet! 
— és szegény Bözsike ott, tiz- 
lépésnyirc a tudósasszony há­
zé előtt az isszonyattól föld-
begyökerrdzett lábbal in eresz 

. tette rá a szemét az áteilen- 
kutvaugat« ben száradó fehér lepedőre.

KieértsUátó szeme előtt elho-

S esak nagy későn ébr lt 
fel as egyik álmodozó; de a 
mé«ilr akkor se ébredt fel.

Pedig akkor már évek tel­
tek el meddő kiideiemben. Én 
itt Pesten ujságiróskodtatu. ő 
vidéken kapott valami kis szer­
ződést: de keservesen 
szelte a leveled»«!, hogy 
mi valamirevaló ~ cserepet nem 
tód kapni Hiker egyszer le­
utaltam a kis vidéki városi -a, 
ahol a tártadat volt s a direk­
torát kértem, hegy adjon neki 
szerepet, ez egéé leplezetlenül 
megmondta, -hegy nem lesz be­
lőle soha semmi, mert osto­
bán! tiszte—égés...

8 egyszerre azután csak kez­
dett szerepeket kapun Az el­
ső nagy szerepét mikor elját­
szotta, én is lementem. Óriási 
siker volt! Előadás mtánl na­
pon, mikor együtt voltunk 
a lakásán, egyszerre cm k 
minden előzmény nélkül a ka­
romba vetette magát:

— Mindenki utazik rám s én 
mindenkinek ígérek mindent; 

Jaj Istenem! -de vannak, akiknek Tudom.

a
Vár

Gyorsan, gyorsan!

A gyerek ártatlanul rázta 
meg szöszke fejét, hagy:

— Nem.
— Odatalálsz, gyémántom! 
— Oda. édesanyám.

No, akkor kapd még ma-

fák!
az édesanyám! Valaki 

jön a hátam mögött. Uram,
Isten, hátha valami rossz est- 

s pillanatig visszafoj­
tott léiekzette] lapult meg a 
palánknál és figyelt.

Nem, semmi lépés. Nem felé. 
jön senki. De ahogy tovább 
indult, a rácsos kerítés mögül 
hirtelen megragadták a 
hácskáját.

Jaj! — Megszűrt» a ke­
zét. Csak egy ribiriibeki 
nyúlt atáaa, hogy:

— Hová sietsz, Bözsike!
— Méri nettéhez! — felette 

a gyerek. — Jaj, úgy meg

és nagyon, de nagyon siess há­
za a Mári nenével! —• s ajtó­
nyitáskor szinte szenvedélye­
sen csókolta meg a távozó 
kislányt.

Pere méltán Bözsike már 
odakint azedte szaporán a lá­
bacskáit a langyos -nyári éj­

elha­
gyatott utcáján. A^magányos
—í — —--- a-An-g» " * ~
“ff TTBTTOVl

gadra hamar ezt a vállkéndőt ijesztettél, te csúf ribizliboker!
Meggyorsította a jártát, 
rt háta mögött újra hallot­

ta a lépések«. Az ebek vo- 
nyittotak, a sötétség hátbor­
zongató dolgokat sugdosott a 
fülébe és azok a léptek.. . jaj, 
— szaladjunk!...

— Jaj Istenem, édes drága

a felhőit ra rémült 
gyerek előtt egyszerre esak 
megcsillant egy lassan remegő 

A tudós asszony jött 
ki a házából a nagy kulya- 

1 A kézilámpását ló­
gatta a kezében. Ez volt a 
csillag. A csillag, amelyik 
biztsáén most szállt le az ég 
hői és jött csöndesen Éneke 

* A kábult kisleány ta- 
hangokat hallott, ame­

lyeknek azonban nem tudta 
értelmüket, esak 

■át érezte, hogy térte fölemel- 
a főidről, könnyűvé lesz 

és á csillag rezgő fényével 
együtt lassan száll-száll to­
vább. Merthogy már vitte 
hazafelé az anyjához a tndós

Hajnalban pedig, 
otthon a hármas gyerekuyo- 
seolyán végre magához tért az 
ájultságából s a tudós néni 
megmutatta neki az újszülött 
gyereket, hát Bözsike könnyes 
szemében egyszerre csak meg­
csillant a mosoly.

Óh. én már láttam a kje
sza- testvérkém«, édesanyám!jo Istenkein, mast 

ladni kezd utánam! volt a csillag, amelyikkel el
A hepehupáról érezte, hogy szaladt velem a kisértet elől! WéU, szaka**;*tt ez: monuia.

adni is-kell. nemesek ígért»; 
el kell buknom, rosszá kell 
lennem: de mielőtt másé len­
nék, a tied akarok lenni, mert 
téged szeretlek,

— És?
— És én ostobáéi ideális 

fdhe fülesemben otthagytam. 
Olyan nő nem kell nekem, aki 
a becstelenség felé indaló út­
jában, alamizsnaképp, odadob­
ja nekem a bensüktét

— És ajánlottad magad s el­
vonultál !

— Igen. És többé nem is 
akartam látni.

— Szóval, te voltál az a ess­
em, akit Ihm egyszer nekem 
emlegetett Mindjárt i* rád 
gondolhattam volna.

— Miféle csacsi!
— Hát tnded, ezt a történe­

tet, amit te most nekem el- 
beezatél, Dos i* elbeszélte egy 

x-ácson utáni bizalmas 
hangulatában. Majdnem szó­
ról szóra igy mondta el. mint 

És könnyezve Henriül ar­
ról a fiatal legényről, arról a 
csacsiról, akiről persze csak 
most tudom, kegy az -te vagy. 

Stórgl-szőea igy mondta.
— Az ügyetlen volt az a 

csaesi, akit mérettem. . és ép- 
pea azé m aggyá nem lehet­
tem soha...

És akkor emlékezem, koc­
cintott unk a erne-d egészségé­
re, akin* * nevét sehogyre 

_ H» dini. Mikor 
kérdeztem, hegy ki volt. csak 
egyre azt hajtogatta;

— Csaesi volt, csécsi veit...
— i>* mi lek, tatő ur! 

Mintha könny csillogna a sze­
medben.

•— Ha kcov», a szemem mind­
járt olyan mintha könnyes
lenne.

Milyen csodalatos! 6 is
mtkur csacsiról be-

Az er
Auguszti;*

logon 6 7 ;<#*».

volt. dri ti 
korár:'.sen, \ . 

je, mint pár héttel **
. Mári néni roonou.- 
— .Vfmwkim iü a 

bér, akkő oszt berr«*$r 
A gyerekek még fu 

Dunában, de mar n»*?. 
hősöljenek, csak «-supü 
bői, hogy ük biz he?i 
deg víztől ep didértv 
lak. hogy melyik b r., 
vizet, mert abból jo»
A katonaság pedig r 
gyereknek a ne;. ,. 
deregtek. vacogtak. lui 

Amint ezenmód foh 
a verseny a hideg 
dekében, az országa 
ember kanyarodott a 
A fején piros sta’uc:; 
gott, a lábaszárá:. 
nadrág, oszt bar 
Midt a bótosgyer>i:«k - 
alatt meg egy majm.» 
lőtt. Aztán leszólt a g 

-— Hé, gyerekek V 
községháza?

A gyerekek epp«. $. 
nyeztfk, hogy a Mvii 
óvasasig tovább vót l 
a Kanizsai János. f* 
megállapítás . óriási iá! 
tént. Kanizsai János h 
bevonták a Mónar M > 
liek hitelességét. Ki> ,K< 
meg szörnyű lelkesé.jes 
nemes ügyet, az ízya - 
kára kerekedett szi>; 
tolta, hogy nem is iga. 
nar Misa öt "óvasásig 
csak háromig. A saj;v 
ó vast a.

A fura ember sz*\a 
elcsitult- a lárma, a ír; 
me a kérdezőre tapao 

—' Majmos ember* 
titkosan egymásnak 

A majmos ember n; 
érdeklődését a kózseghi 
bat*, mire a gyerek >. 
lelkesedéssel mutatta \ 
zető utat.

-r- Ezen at utón n«"e-
nesl. oszt a várkon fvi 

A majmos < mber v 
tatot: irányban, A 
súgtak:

— Mennyünk uU'.rr 
majma van! V.> - . 
berger Zsiga! A zár 

Magukra kapkodtak 
tán bizonyos távol«:, 
dúltak a majmos embt • 
zel nem igen mert*-..n* 
Fazekas Józsi, aki 
látott ilyen majmot, 'a 
hogv~nem jő közelébt 
elveszi a gyerek kais 
vissza se aggéra

A gyerekek önkén*.e 
fejőkbe húzták a kaiar 

Mire a községháza 
majmos ember mar «»it 
ren, a mr.jmet felült« t 
resztfára, aztán ha: 
adta tudtirr a falu .iá 
nek, hogy hónap, vas 
nap virrad a falura 
téren cirkuszos sá:. 
megjön Krampükk;. 
királya. Szörnyűség. 
Embert eszik e'eveny 
lesz égiháboru égzen-* 
lámláásal. Végezetül « 
amint a tüzes hamui 
ja. Ezt mind lehet h< 
dij: embereknek egy­
keknek öt vas.
"-Nagyot kiáltott:

— Mindenki óit !• 
Megforgatta ülőfáj. 

majmot, sztár? a váK..



c

Gyula

»esküdött. hogy 
|jak, Mely az a já­

sz enyém lesz 
maradunk

aradiunk és jár. 
fefcér, aszkétikus 

Bél, lezárt 
vett, hogy láttuk'5 

az élet csodá» 
iclyekét kinálsri-

kéván étir • ít
álmodozó: de a 

se ébredt fel.
Br már évek _tel-

kizdelénrben. f’.u 
itala, <t í 

Itt valami kis sz«-r-
] keservéeen pana-

hogy »elő­
szere pet nett 

liker egyszer le- 
vidéki városin, 

at volt s a direk- 
begy adjon neki 

kplez«k*nü! 
nem lesz be­

mert osto-

azután csak kez­
det kapni Az el­

eikor eljit- 
iementem. ónisi 

Előadás utáni na- 
együtt voltunk 
egyszerre csak 

íéey nélkül á ka- 
magát:
utazik rám s én 

ígérek mindent; 
akiknek tudom, 
nemcsak Ígérni:

rosszá kell 
ni előtt másé len- 

lenni. mert

ostobául ideális 
otthagytam 

kell nekem, aki 
felé induló at­

illaképp, otlad.ole 
sfiletét.

magad * el­

tebbé nem is

vékái az a esa- 
egyszer nekem 

I Mindjárt v rád 
volna 

saesí?
ezt a t jríéiie- 

eet nekem el­
it dbeKzélte egy 

utáni bizalma» 
Majdnem szó­

in endta el. mint 
fezre beesőit ár­

nyról. arról a 
persze csak 

I hogy az te vag-v. 
igy mondta, 

volt az a 
. és ép­

ítem lehet­
et./' ■'

I emlzkv teiu. koe- 
egészségé- 

nevét sehogy«" 
adani. Mikor 

ki volt, csak 
gáttá:
eaeéi volt... 

lek, költő urt
k csillogna a sze­

lt, a szemem iul-i.1- 
Iniintha könnyes

|esod#Iatos! ű is 
a csacsiról be­

it >> ez; in-inüia...

VASABNAP “SZABADSÁG" SUNDAY MAGAZINE ti

0°"

E K

U U.P

Az émbevevő Irta Nyáry Andor

A
l'GUSZTUS \ ege felé kul­
logott ez idő. Még meleg 
volt, dtr a napnak már 
korántsem volt olyan ere­

je. mint pár héttel ezelőtti 
Méri néni mondta is:

Nemsokára itt lesz szeptem­
ber, akku oszt berreg az idő!

A gyerekek még fürödtek a kis 
Dunában, de már nem azért, hogy 
hüsöljenek, csak csupa hireskedés- 
ből. hogy ük biz nem félnek a hi­
deg víztől ép dideregve versenyez­
tek. hogy melyik birja tovább a 
vizet, mert abból jó katona lesz.
A katonaság pedig minden falusi 
gyereknek a netovábbja. Hit di­
deregtek. vacogtak, lubickoltak.

Amint ezen mód folyt közöttük 
a verseny a hideg viz bírása ér­
dekében. az országút felől fura 
ember kanyarodott a dunapartra.
A fején piros staniclisapka villo­
gott, a lábas zárán meg térdig érő 
nadrág, oszt harisnya» eipellő.
Mint a bótosgyezekeknek. A hóna 
alatt meg egy majmot szoronga­
tott. Aztán leszólt a gyerekeknek:

Hé, gyerekek! Merre van a 
köz.-*égháza?

A gyerekek éppen azon verse- j . n k.

"S i„5! A íiliomos lovag Irta: Ifj. Krúdy Gyula
a Kanizsai János. Persze ez a
mefcálUpitás enid lirmavsl tör- __ ÉGEN, sokszáz esz- tette Katalin Máriát és kiv.-.-. szive. Kettétörte a lantját 
t-m. Kámzsái Junes hívei kétség | M tendővel előttünk, a lasztott hölgyeit. jómaga né- f a kardját vette a kezébe,
bevontak »Moiiar M-sa pártja be- I—^ mikor még a liliom hány elszánt lovagtól követ-l l>öly fos nagvurak. idegen
Iiek hitelességet. Kis Kanasz Gyuri I M volt Nápol). városé- ve lóra ült és elment az is- hordák fenyegették a nem-meg szörnyű lelkesedéssel védte a Ä m - - 1 - * - . . .. i . • '* 11 •—- -
neme? ügyet,

elment.
Az emberek összenéztek:
— Ezt megnizzük!
A gyerekek hazaszaladlak, a 

Misa gyerek szó nélkül kihajtotta 
a libákat, a Józsi az édesanyja 
első szavára elment a botba tö­
rött borsért, a Gyuri úgy tördelte 
a rozsét, mintha a leíke üdvössége 
függne tőle, a Ferkó morgás nél­
kül vitte édesapjának az ebédet.

No persze! Holnap lesz az em­
bere vés, meg az. egiháboru az ég­
zengéssel, meg a villámlással Azt 
meg kell nézni. Az pedig Öt kraj­
cárba kerül. Az öt krajcárra pedig 
csak úgy van kilátás, ha az édes­
anyjuk kedvébe járnak.

Azon a napon olyan jo gyere­
kek voltak a faluban, amilyenek 
talán még sohase. De meg is kap­
ták az őt krajcár beléptidijat va­
lamennyien. Este nyolc órakor 
kezdődött a cirkusz, de a gyerek­
raj már kora ebéd után ott ácsor­
góit a sátrak előtt és találgatták, 
hogy mi lesz. Voltak olyanok, a 
kii-et az egiháboru érdekelt A 
másik elengedte volna az égihá-

I ő csak az égzvngesre volt
kiváncsi. A harmadik azt állította, 

pfcogy ő bizonyosan tudja, hogy 
villámlás nem lesz, mert a cirku­
szosok elfelejtették elhozni a vil- 

I lámháritót, igy oszt nem csinálhat­
nak villámot, mert belecsap a sár 

! torba, oszt leég. Fazekas Józsi 
■ azonban mást hallott, ő úgy hal­
lotta a villámlás históriáját, hogy' 
igaz, hogy a cirkuszosok elfelej­
tették elhozni a villámhárítót, de 
azért megtartják a villámlást. 
Minden ember kap egy darab diót 
madzagot, azt oszt a feje fölé 
tartja, igy oszt nem veri agyon a 
villám, ha gyün.

A kis Kanász Gyurit csak Kram- 
pukki érdekelte, á bűvészek kirá­
lya, aki embert eszik elevenyen.

1 Azon törte a fejét, hogy miként 
; eszi meg az embert, ltuhástől-e, 
vagy előbb levetkőzteti. Oszt mi 
lesz azzal az emberrel, akit meg- 
esz. O biz meg nem etetne ma­
gát, ha addig élne is. Nem bolon­
dult meg, hogy ilyen bolondot 
cselekedjen!

Végre, mikor a Kálváriahegy

túlsó oldalún lebukott a nap, a 
cirkusz előtt kigyultak a lámpák, 
megszólaltak a réztrombiták s a 
falu összeverődött népe lassú mél­
tósággal sereglett a látványosság­
ra. A felnőttek a padokon ültek, 
a gyerekek a karzaton ágaskodtak. 
Fazekas Józsi az oszlop mellett 

; foglalt állást, hogy mindjárt búj­
hasson is, ha netán nem adnak 
drótmadgragos villámhárítót, oszt 
a villám megcsapkodja. Kanász 
Gyuri a sarokfurduiénál állt, hogy 
jobban láthassa a Krampukkit.

Aztán megkezdődött az előadás. 
A műsor első pontja volt az égi- 
háboru égxengésscl és villámlással. 
Elsötétedtek a lámpák, aztán pléh 
darabokat zörgettek, fütyültek s 
a villámlást is megcselekedtek 
egy szalmacsutakcsoválással.

Aztán a majom táncolt.
Aztán következett Krampukki, 

a szörnyűséges ember.
Hosszú, vézna ember volt. Vö­

rös szakálla a melléig ért. Boson* 
to* haja a vállát erte és á *zemr 
csillogott.

Néma csend követte s megjrle-

ban a virágok ki-meretlen országba, mvghódi- ?et nyugalmát. Ha a lovag
az izgalomtól kan- raiynöje, élt a messzi város- tani a sziveket.

Brr B7ci I IB I KtvAntn - - —X ^ szegény lo-i Kittéhez tartozott a
nár Misa öt óvasásig vöt a visbe. I>"**:. kóbor ifjú lovag is. 6 IS él­esük három!,. A saját szemeivel!J"G ügyes kardforgató, felel- raent Róberttel. hogy Kala- 
óvasta. ;metes bajvívó^ melegszívű un Mária közelében lehes-

harcolni vágyott, megada­
tott rá neki bőven az alka­
lom.

Fürdőit forró vérben sok­
szor a nemes toledói penge

. lantos és a hölgyek áhitatos ‘Magára öítötte páncél-szerte az országban le-
1 !Tlber ,za'ara hlrtekn!tisztelője. Senki sem emléke- jit. karjába ölelte a Íiliomos Kendák keltek szárnyra a lo-

elvsitult a lárma, a gyerekek sze ze(t rá, hogyan került a vá- toledói pengét és ment vi- ' '• ag bátorságáról es kegyel­
me a kérdezőre ta?adt. íosba, egy lovagi tornán tűnt kedvvel, reménydus hit- lenrégéról. Irgalmatlanná

— Majmos ember. — súgtak ejöször az ismeretlenség te] a liliomok után. Sokáig 'a,t “ n*Pol>"i lantpengeto, 
titkosan egymásnak. ködéből, ahol számos ellen- t irtott az ut elfára<ztotta nem '-«merte a kegyelmet.

A majmos ember megismételte felét iegv5zte és loboesájtott a férfiakat is ágyba mert nem tudta, mi a fájda-
enleklodeset a községháza iranya- dsakrostéllyal. győzőként!„orvasztotu a gvenge dámá- Ium- hi*zen 11 “ive »«zoko- 
ban. mire a gyerekek egyhangú ll)Va ,olt a fejedelmi páholy V'? HenadozUk a kényes >?ott » királyasszony kihűlt

- -,—>ié. w, ít..,). a :í„,y'vwSo.k. hi,: aajr'ÄfifiÄS
m Katalin Mária kaz.bol a „„ A »zfp nápolyi SSÍjLÍLÍSgzetö utat.

Ezen az utón mennyen !üiiomokkal ékesített toledói 
rest. oszt a sarkon torduljon to'. naptól fogva

A majmos ember eur.dult a mu- ... _ , ^ r i. , . . » . , , - fmindicr ott forgott a fejedel-t at ott irányban. A gyereke* o-sze- “ f , .. ® i « _súgtak • mi palota kornyékén. A for­
ró nápolyi dámák sokat ál- 

Mennyünk uuina! Dt heles módiak csipkés párnáik kö- 
majma van! Uj«n. mind a Go?d-; zott az if ju lovagról és ha 
berber Zsiga! A zannya istállát! hintájukból észrevették, meg 

Magukra kapkodták a ruhát, az- lasí-’ittatták a nemes paripák

dúltak a majmo? ember után. Kö- eme kitüntető kegy*ekröl mit 
zel nem igen merészkedtek, mert sem látszott tudni, ő Kata­

lin Máriáról álmodozott, a 
legelsőről, a legszebbről, a 
legpompásabb liliomról, aki

Fazekas Józsi, aki egyszer már 
látott ilyen majmot, azt mondta, 
hogy"nem jó közelébe menni, mert 
elveszi a gyerek kalapját, oszt 
vissza se ággyá.

A gyerekek önkéntelenül is a 
fejőkbe húzták a kalapokat.

Mire a községháza elé értek, a 
majmos ember már ott állt a té­
ren, a majmot felültette egy ke­
resztfára, aztán harsány szóval 
adta tudtárr a falu jámbor népé­
nek,

hölgyek arcáról eltűntek »
^m^adLf'a^vif ^Iff.luL meg v^Tutyl 
keMs eífesrterték'vafehoi 'fényért Róberttól Crudé-

tLza NáSvbi6" VÄgy0t: ÄeÄS
M.«sza Napodba. mindenki az országban. Cru

Talán Katalin Mária volt déli» lovag lett a neve Ma- 
c legszomorubb, a leggy ön- gyarországon a nápolyi f lo-

aaor.inraa a uhui , au igd' 11 lattan a iiciiiao uat tuuti - . . . . , — . , ..

tái: bizonyos távolságból mega-■ futását, de a bajnok mind «ebb mindannymk kozott ivagnak, aki valainkor ver
--- --- - Nem tudta megszokni az uj seket rzőtt és dalokat költött

haza kemény telét, vadvirá-iegy szépsége? fejedelemaáz- 
gos tavaszát, sokszor hara- rzonyhoz. 
gos egét, halálos szerelem- Egy augusztusi éjszakán 
ni el kívánta vissza az itáliai j látomása volt a lovagnak, az 

\ aiáha is a nápolyi virágos- t£lJat" a dalos Nápolyi és a útedanya ünnepén meglátó 
L-nrtokhpn virult. mindig mosolygó kekloj gáttá a kriálvasszony. Hab-

eget. Meddő maradt Róbert j fehér ruhája hangtalanul 
1308-at Írtak a krónika- minden igyekezete, siket fü-!lebbent, fekete szeme szere­

sok, midőn egy tavaszi reg- jlekre talált az ifjú lovag;tettel simogatta végig az al- 
gelen ismeretlen tájakról i buzgó fohásza; egy néma vót. odasuhant az oldala 
csodálatos lovascsapat érke-jéjszakán elröppent Katalin!mellé, föléje hajolt és meg- 
zett Nápoly városába. Vad Mária Nápolyba vágyó lel- csókolta. Fehér kezébe vet- 
---- i-íi— •',rtA! ke, gyászba boritvf-----— - —<-í ------ *—J-xparipákon jöttek, aranytól- 

hogy hónap, vasárnap nagy ezüsttől pompázó apródok 
nan virrad a falura, a tempioin- ■ isereteben. Lattukra gyor- 
tóren cirkuszos sátort vernek,! rabban keringett az asszo- 
megjön Krampukki, a bűvészek ! üj'okban a ^ ycn^ Heg) 6S^
királya. Szörnyűség, amit az tud. • - , ,,, .
Embert eszik e’evenyen! Aztán hata mas termetüket allat

bőrök díszítettek. A Keletről
jöttek és országuk koroná­
ját hozták Anjou Róbertnek,1 
mert hazájuk törvényei sze-j 
rint anyai jusson ő volt a 
trón örököse. És Róbert az ó 
kedvükért elhagyta Nápolyi, 
a mosolygó itáliai eget, a 
kék tengert, szekerekre rak­
ta kincseit, utazóhintóba ül-

salc.iuk csillogott a napon,

lesz egiháboru égzengéssel és vil­
lámlással. Végezetül iüzhányóhegy 
amint a tüzes hamut az égre szór­
ja. Ezt min*- lehet látni. Belépti 
díj: embereknek egy hatos, gyere: 
Leknek öt vas.

Nagyot kiáltott:
— Mindenki ott legyen!
Megforgatta ülőfáján a sikító 

majmot^ aztán a vállára vágta és

itvg egy or­
szágot, szomorúságba dönt-

te a régi Íiliomos kardot 
,melyet ö ajándékozott egy­

ve egy királyt és sötét két- kor Nápolyban a lovagnak 
segbe ejtve egy szerelmes, és eltűnt vele, akár az álorp 
kőbőr, lantos lovagot. Másnap reggel nem lelte

Katalin Mária meghalt és kardját a lovag, régi versek 
vele pusztult az ifjú lovagklfeledett melódiák ébred

tek benne, levetette páncél 
ját, odahagyta a királyi 
pompát és elment a falujá­
ba, az Ipoly mellé. De Bol­
dogasszony napján minder 
esztendőben fölkereste a íe 
hérvári sírboltot és liliomok 

.. - _ kai hintette be örök szerel-
.// mének, Katalin Máriának

holttestét-^.

ricset. Az emberek hutái: fura 
borzongás bizet-rgélt.

— Ez uz a híres emberei o'
Nézték, gUNxtiltttk. méret-egei- 

ték, hog>- hit hog>*an fér el eb­
be a hosszú, vézna emberbe **gy 
ejnber, hu megeszi

A gondolkozásra • azonban nem 
volt sok idő, a majmos ember 
odalépett Krampukki elé, még egy 
szer elmondta a szörnyűségé? em­
ber minemüségét, aztán felszólí­
totta a jelenlevőket, hogy, aki 
meg akarja magát etetni, az lép­
jen elé.

Az emberek meghökkentek.
— Má ujan bolond csak nem 

akadt. s
Még jóformán el se gondolták 

a gondolatukat, a középső pádról 
felemelkedett egy tömzsi, potako# 
kis ember és felnézett a majmot 
-lu bérré:

— Ha megesz, én n egeiet*m 
magamat ?

Azzal kilépett a pádból.
Kana» Gyuri nagyot rikkan­

tott :
— Ideaapa:n !
A majmos ember megdöbbeni. 

Ki gondolta volna, bogy akad 
olyan bátor ember, aki megeteti 
magát a» emberelővel! Mo« mH 
csináljon ?

Krampukki. a szöruyüseges 
ember elsápadt. Hogyan egyé 
meg ezt a pocakos kis embert?

Az emberek le akartak beszél­
ni a vállalkozó Kanasz Györgyét.

— Ne okoskoggy. Mire való 
az? Macska taggyá, mit c?inyil 
veled.

Kanász sógor azonban bátor 
t mber volt, nem ijedt meg .» ma­
ga árnyékától:

De a szakálla» mmdehit a 
szörnyűségének. Egyen meg, ha 
tud!

Aszal fellépett a ezinrijrü em­
ber mellé, é

Az embereknek még a léleg­
zetük is elállt. A »únasszonjrak 
a kereszteket hányták. A gyen­
gébb idegzetű menyecskék elta­
karták az arcukat. ük nem 

í rezik, am n; a csontjait ropog* 
j tattya!

Krampukki meg se mozdult.
Kanász sógor rákiáltott:
—- Egyé meg!
— Kramoukki r majmos em- 

bvric négett, a majmos ember ti­
tokbún hátba lökte:

Rágd neg a fülit!
Krcrnpukki körüljárta a poca­

kos embert. mintha nezte volna, 
hogy hol kezdjen bele. Aztán 
hirtelen megragadt* é> a füléhes 
ugrott.

Knnárz Misa. aki t ddig léleg­
zetvisszafojtva leste a t őrt énen- 
d3kpt és kerekre túgutt szemek­
kel nézte az embetevó., most na- . 
gyot !:!áltott: .

—v Idesapám! Há-zeri ez a Pu­
pák, a bt»g*«s<$gány!

A felfedezésre Krampukki, a 
szörnyű ember abimhagytá az 
crnberevért, aztán lekapva sza­
kánál és kende 'héját, c futásnak 
e:edt. Az emberék utána: i

— A zannya minden it! üssük 
ti^yop! Még minket a':ar bolond­
dá tenni! “

A szomszédos falu . határáig 
z.rgaták a ’gúnyt, ott aztán el-. 
Lünt szemeik elől. Mire vissza­
tértek ,a majmos ember is fel- 
szedf? a s4torfáj.át. jobbnak látta 
hamarosan kereket oldani, mert 
ha ittkapják a haragos falusiak, 
hát szőröstől, bőr öl megeszik, 
de nem úgy ám, ahogyan Kram­
pukki akarta megenni a peeakee 
Kanász Györgyöt.

9
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BOLDOGULÁS ÉS BOLDOGSÁG
Mert ez. < kft tv ln>m egy 

Sokam ,* kik boldogulnak * 
életbeu, roég-.eni buldogok iga 
xán, — viszont a lélek nyugal­
mit jelentő boldogságot gyak­
ran elérik olyanok is. a kik a 
azó gyakorlati értelmében nem 
boldogulnak pályájukon, dol­
gaikban. vállalkozásaikban.

A boldogulás és boldogság 
megkülönböztető ismérvén'k 
mibenlétével méltán lehet so­
kat foglalkozni manapság, mi- 
kor az emberek — a lezajlott 
bábont. a forradalom s a pro­
letárdiktatúra után. és a mrg- 
illapodottaágtól még mindig 
eléggé messze jani mai viszn 
nyok között mindjobban j
szakitani látszanak az eszmé

f.s szinte megtagadva minden gondolnak arra, hogy a boldo-jget. a mi a tormái előhaladás 
it közösségei az esz.méuwk ra gulás még nem jelent szükség-ja külső siker, a inasok e.ot

............ 4 " * éppen boldogságot is. 'boldogságnak tetsző boldogu-
j lás — és a csapások, veszteeé- 

Kíizdtem, győztem, buldogul-igék sikertelenség közepeit is, 
tam _ " a bár látható eredmény nel-

gyogó világával, kárhoztatunk 
aiiudent. a mi a közvetlen 
hasznot Ijajtó ga.vkorlatia»ság- 
gal ellenkezik, s látszatra ki­
záróan a szépnek szolgálatában 
áll. “Az élei anyagi oldalára 
kell csupán gondot fordítani, 
mert csak Így boldogulhatunk"’ 

mond iák r megint túlzás­
ba eső, egyoldalit felfogás 
Ufkitüzesedett apostolai, s nem

lb- nem éltem boldogul" —

zengette a költői mrginduiUág 
hangján, de az életigazxig ere­
jével egyik megkapó versében 
Dóezy baljós, érezhetően és ért­
hetően fejezve ki a különösé

kül, de a becsülettel teljesitett 
kötelesség felemelő tudata 
szülte igazi boldogság között 
van.

Legyünk dolgosak, törjünk 
reális célokra, fogjuk meg az 
eke szarvát a a kalapács uye-

ALASKA

A civilizáló» nehéz munkáját arra is. hogy érintkezni tudja-Service együttesen »/állítottak
*z ideaUok ápolásával Alaskiban az Egyesiül AlU-jnak mindazokkal, akikkel ősz- 

a a kiállóit megrázkódtatások Imolt megbízásából a Bureau o^szeköttetesbe kerülnek. Megta-
Alaskába Szibériából 171 rén­
szarvast. A behozatalt egészen

wtt mcgrazaoutataaoaj^--^<;»n v- ■ „„.juitják őket az asztalos ipar 1902-ig folytatták és ezalatt
^»‘-giban foglalja az iskola, az - aU|>elemeire. házépítésre, főzés ! 12«0 rénszarvast importáltak 

dLáéi x”matu ,zá sü tárták »rvos, szolgálat és a rénazar- re é. varrásra. Némelyik ke Alaskába. Ma azonban ,kö- 
dsölorb.,, KzeVelóu a Sulivw tenyésztés Ügyét is. Az rületben megtanulták a vete- rülbelül 180,000-re mg a sza 
nemzedéki t ^"folyton folyvást lS20-ik év során Alaskiban| menyiért éaxetel és a külöubö-jmuk es szét vannak osztva

-méltán lehelnek büszkék azért‘ha tették •bennszülöttek tulajdonát képe-'gyakorlati jelleg
pilvákra esibitva és terel». i -,

Hát hiszen tagadhatatlan. *z eredményes munkáért, me-: A „épeken a tanítók és /,k 
hocry a ránk szakadt neh« t^ i belüitymiwiiitpnun t*gész-vgügyi felügyelők j Alaska nevelésügyének na-
idők sok szép álmunkat ö»ze;a messzefek'» területen végez. j„ gyakran megvizsgálják a. gyón fontos része a rénszarvas s*u e' . .. -
lépték, nyugalmunkban erősen A távoli szigeteken fekvő'házakat, ügyelnek arra. hogy jtényésxtés, az iskolák kerületi ÍV“" 'N , k“1
megzavarlak. Olyanformán vaj községek közül nem egy. csak a szemetet megfelelő módon felügyelői a rénszarvas tenvész j ™ M ao e'z"
gyünk országszerte, mint a jegyszer vagy kétszer kerül'távolítsák el

lét — ha kell. a »zó »zoros 
értelmében is, —. de ne feled­
jük, hogy nemesebb értelem­
ben vett igazi boldogságot az. 
emberi lélek a felfogásnak és 
világnézetnek csak abban a 
magasabb régiójában érbet el. 
a hol az eszmények, az ideálok 
élnek és ragyognak. Nem a 
hiú képzelgés e»aiáiméira, li- 
dérefényeire. hanem azokra a 
komoly tartalommal bíró éa az 
élet eleven színeiben fénylő 
eszményekre kell itt gondol­
nunk. a melyekről egy költői 
lelkű francia tudóé azt irta egy­
szer, hogy azok nem egyebek, 
mim bizonyos távolságban 'lé­
vő igazságok.

Lehetett-e és kellett-e ezt 
valaha jobban hangsúlyoz­
nunk. mint éppen most. mikor 
egyéni és családi, társadalmi 
és állami életünk minden vá­
gya s törekvése, célja — egy 
nagy eszmény szolgálatába kell 
hogy szegődjék ti! A 'régi 
nagy Magyarország feltámasz 
tása ez az eszmény, melyről 
ama lelkes francia monda-a 
nyomán törhetetlen bizalom­
mal kell búmnak, hogy azt 
előbb-utóhb — ba talán hosz- 

bizonyára küzdelmes

szóval odahat-'térnek is vezetői, az amerikai jT’? kézzelfogható .valósággá
‘válik.

az eszmények ápolásához 
igy ennek az eszménynek 

ásóhoz is — a mindennapi
úri család, a melynek tagjailejti. vagy a Bureau of Edit- hogy kezdetleges kunyhóikatjszarva* tenyésztésnek is. A komoly munka mellett és az
még azt az időt L a mit az 'cation készleteket szállító ha- kényeim ebh házakkal cserél-jrénszarvasok kiosztása is meg., isteni Gondviselésbe vetett ren­
díti kedves könyvek olvasása jója érkezik oda. A legtöbb,jék fel. Lehetővé teszik eo-, felelő módszerrel történik. A i,lit hetet len hiten kisül a lélek
ba merülve, neme» szellemi él-j telepnek nines is postai sZol- operativ vállalkozá»ok illegte helyi felügyelők Választják ki ünnepi emelkedettségére. az
vezetheti töltöttek most s gálata és a külvilággal vagy re intését a betinszülötlek töké- azokat a szorgalmas é» törekvő érzések finomságára, a gondol- 

.kenyérkereset fára»ztó robot-: egymáx-al nvárnn csakis a vv- jenek ügyes felhasználásával, ; fiatal emiiereket. akik ven-jkodás választékosságára is
jában kénytelenek, a nap töb letlenü! elhaladó hajók utján. Igen sok telepen az iskola min-.szarvasokat kapnak és három jszükségünk van. Használjuk

télen pedig szánkók segítségé-! den közérdekű ügy nek köz -,éven át mint tanulók szerepel a boldogulás eszközeit, de ne 
vei érintkezhetnek. Az év Sjpontja és előmezditója. jiiek, ezek minden- év végénjtévesszük szem elől, mint eélt.
hónapján keresztül az alaskai Azelőtt a Bering szoros part- megkapják az előirt szánnia boldogságot: a legszigorúbb 
lelépek legnagyobb részét, ta- ja;n és az Északsarki tengerIrénszarvas állományt. A három bírálat nyomán való megelége- 
bin azok kivételével, melyek a m(.,)tén valamint Alaska távoli jtli,lul<i *v eredményes letelté- dést önmagunkkal. A “gyakor-
déli parton fekiiazuck. csakis a vidékein az eszkimók értékesI^ * tanulóból pásztor lesz a latiassig” népszerűvé vált jel-

bi órájához, hasonlóan, átkoz 
ködni, végigszenvedni.

Mi magyarok azonban — 
turáni konzerválizmuaunk, ke 
iities kényelmünk ellenére i* 
— szélsőségekre hajló nép va­
gyunk, különösen a jelszavak 
fölkapását és terjesztését ille­
tőleg. Tnlságba megyünk 
most i*. a hogyan a gyakorla­
tiaskodás jelszavát hangoztat - 
juk. és egyébként hamar el- 
iobbauő magyaros szalma láng 
lelkesedéssel követjük. Való 
igaz; hogy a múltban nagyon 
is elhanyagoltuk a gyakorla­
tias életpályákat — eleget 
szenvedtünk és szenvedünk 
miatta — nem szerettük a 
munkát két kézzel amúgy is­
tenigazában megfogni, —: lel­
kesedni sokkal jobban tudtunk 
valamiért, mint kitartóan dol­
gozni érte. — huzódoztuiik at­
tól. hogv ipari és kereskedel­
mi pályára adjuk fiainkat, — 
s mint mostani pénzügyminisz­
terünk többször mondja, fe­
lejthetetlenül tanulságos elő­
adói beszédeiben, a- képviselő­
házban. inkább óhajtottuk 
gyermekeinket nyugdijképes- 
aégre nevelni. Igaz az is, hogy 
egész oktatási rendszerünkön 

■ keresztülhuzódik a gyakorlati 
érzék hiánya -— melyben csa­
lód és iskola, társadalom és 
ii;tézőkürök egyaránt szenved­
tek. (Gondoljunk csak az ide­
gen modern nyelvek teljesen 
sikertelen tanítására!)

De mindezek ellenére se he- 
l/e-elhctő, hogy most egyszer­
re száznyolcvan fok alatt meg 
«kiírjuk fordítani természetünk 
é- felfogásunk kormányrudját

prémeiket, elefántcsontjukat és 
halcsontjukat csakis a helyi 
kereskedők utján hozhatták 
forgalomba, ennek a* volt az 
eredménye, hogy az eladók 
rendszerint igen alacsony árat 
kaptak áruikért és a helyi ke­
reskedőkkel szemben állandó­
an tartozásban voltak. De 
most. miután tudomást szerez­
tek a csomaglista és express
küldési módozatokról, számos j bálvok egyike az. hogy nős

hóval borított területeken át 
vágott mesgyéken 'agy a be­
fagyott folyamokon átkelve le­
het megközelíteni.

Az egész nagy munka. Mr.
W. T. Lopp felügyelete alatt 
áll. az ő kezében fut össze az 
alankai bennszülöttek nevelés­
ügyének minden szála. Seattle 
városában van a főhadiszállá­
sa, mert ez a város sokkal 
könnyebben elérhető Alaska 
bármely pontjáról, mint bár­
melyik más telep.

A munka kiterjed nemcsak 
a gyermekek, hanem a felnőt­
tek nevelésére is. Alaskában 
az iskola valóságos központja 
nemcsak a nevelésügynek, ha­
nem az ipari, társadalmi és 
mindenfajta polgári ügynek is.
Mipden iskolaépület egy-egy Ínye. hegy n legtöbb beunszii- 
társadalmi központ, melynek jlytt megkapja árucikkeinek 
vannak azonban gyakorlati telj«» ellenértékét

kerületében, de továbbra is az 
iskolai felügyelő hatáskörében 
és felügyelete alatt marad. A 
szabályoknak megfelelően a 
pásztor újabb tanulókat állít 
fel és. igy a rénszarvas tenyész­
tés mindig nagyobb és nagyobb 
arányokat öltve szépen terjed. 
A vezetőség mindent elkövet a 
tenyésztés fejlesztésére és a 
legszigorúbban betartott sza-

iskolui nevelésben részesült 
eszkimó a róka, hiuz és görény 
prémeket, valamint az elefánt­
én halcsontot Scattlehe küldi 
az alaskai osztály vezetőségé­
hez. mely viszont a Seattle 
Furs Agency utján az árut az 
előirt szabályok szerint nyil­
vános árveréseken adja el. En­
nek az eljárásnak az orednié-

céljai is. Számos iskola épü­
letnek a tantermen kiviii mű­
helye, konyhája, mosódéja és 
a bennszülöttek használatára 
szánt fürdője ta- van, a taoitő 
lakása ugyancsak az iskola 
épületben foglal helyet A 
nagyterem a telep lakosai ré­
széről megbeszélésekre cs ta­
nácskozásokra is felhasználha­
tó K néha társas célokat szol­
gál. Az iskola gyakorlati ne­
velést nyújt a gyermekeknek, 
megtanítja őket a jobb és meg­
felelőbb életmódra, valamiül

Alaska északi v-s nyugati 
partjain a bennszülöttek részé­
re" a legnagyobb áldás hal oro­
zol tau a rénszarvas íjnyézzttís 
bevezetése volt 

ISíLí-ig Alaskáiia# nem v il­
lák rétiizarvasojt. Ebben az 
esztendőben Dr. Sheldon .Jaok- 
son kezdeményezésére egyné­
hány jótékony cinbe1- közada­
kozása folytán lehetővé tették 
az első rénszarvas szállítmány 
behozatalát. A Bureau of Edu­
cation ős a Revenue Cutter

tény rénszarvasokat csakis 
Alaska bennszülöttei között 
«•abad szétosztani.

Ttilajdonképen a Bering 
szoros környékén tengődő esz­
kimók sorsán akartak a rén­
szarvas behozatallal segíteni. 
Élelemhez és egyben ruházat­
hoz akarták juttatni ezeket a 
nomád életet élő halászt» és va­
dászó eszkimókat, kiknek éle­
tét a gyorsan fogyatkozó vad- 
•3 halállomány már nagyon ne­
hézzé tette. Nem is egészen 
egy nemzedék kellett hozzá, 
hogy a -énszarvastenyésztéa az 
eszkimókat jóformán egy egész 
korszakkal vigye előbbre. A 
teljesen kezdetleges életmódból 
pásztorokká avatta őket Point 
Barrow és az .jleutiai szigetek 
között, a vadászó nomádokból 
civilizált emberek lettek, mert 
rénszarvas csordáikkal kényel­
mesebb és jobb élet jót most 
nekik osztályrészül, mint a mi­
lyenről valaha is állmod ni mer 
tek volna.

szava ne térítsen el bennünket 
arról az útról, a mely a 

szép""nek költői világába 
visz. s a régi görögök példája 
ra a “kalokagithiá”-t tűzve 
ki életelvül — igyekezzünk a 
szépet a jóval egyesítem.

Azelőtt akkor volt kétségbe 
esve — bár ok nélkül — a 
középosztálybeli magyar csa 
iád. ha egv-egy sarja, a ki 
sehogyan se akart a latin 
nyelv rejtelmeibe behatolni, 
kereskedői vagy ipari pályára 
lépett. Most akkor rémül el 
az apa. ha fia azzal áll elő. 
hogy nem úgynevezett gyekor 
lati pályára kiván lépni, ha 
nem tudós, tanár, in», vagv 
művész szeretne lenni.

Ne féljenek ezeknek a fiák 
nak apái sem. A nemzeti élet 
teljességéhez a szellemi élei 
teljessége is hozzátartozik, ah 
hói pedig nem . hiányozhatnak 
a tisztára szellemi munka baj­
nokai sem. Ne nézzük le a 
mai világban sem azokat, a 
kik a tudományt magáért a 
tudományért. a művészetet 
magiért a művészetért szere 
tik ée ápolják. Lehet, hogv 
•zek egyelőre talán kévéid«' 
boldogulhatnák — de azért 
boldogok lehetnek abban a 
tudatban, hogy ők is nélkülöz 
hetetlenek ahhoz, hogy hazánk 
újra nagy, nemzetünk • újra 
boldog legyen.

Képe

.

k
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Mirtinclli,Gactone Anleimi, e 
brooklyni olasz, aki 
«ty harapja . a vasat 

mint honfitársai 
a makarónit. V

norista és
: salad ja

rózsaszál
•«ebben

beszél"'

Anita Stewart 
eyujabb kabátja

1

K umonrk;

•wertem bérel
Crew# Je Chine rabé Meek Sennet njabb ix«p««g«l a tengerparton.

Pariéba..Champion,

>/.o >/.or'1 
c nt» feted- 
I értelem- 
ogságot az 
otrá<nak é< 

abban a 
n érhet el. 
az ideálok 

k. Vem a 
limaira, li- 
I azokra -a 

Viró és az 
ien fénylő 
tt gondo!.- 
egy költői 

ízt >rta egy- 
mi egéebek, 
Iságban lé­

ellett-e ezt 
hang<uiy»/- 
ntisl. mikor 

társadalmi 
minden vá 
slja — egy 
Üatába kell 
1 A 'régi 
t feltámasz- 
ív. ■ melyről 
i mondára 
a bizalom 
: hogy az ’ 
talán hős/ 

küzdelmes 
fogjuk éné 
n »n loi i e./ 
ó valósággá

ápolásához 
eszménynek 
mindennap: 

‘llett és az 
> vetett ren- 
ívül a lélek 
s igére, az 
i. a gotidol- 
kságára is 
Használjuk 

zeit, de ne 
, mint eélt. 
»»szigorúbb 
V megelége- 
A “gyakor- 
vé vált jel- 

bennünket 
I mely a 
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ük példája-
;"-t tűzve 
skezzünk a 
•site»!.
t kétségbe 
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tgyar <zsa 
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a latin 
: Ilehatolni, 
iri pályára 

rémül el 
yl áll elő. 
■tt gyekor 
lépni, ha 
i ró. vagy 

ni.
irk a fiák 
emzeri élet 
I légii élet 
rtozik. ab- 
nyozhatnak 
e'inka baj 
zzük le a 
azokat, a 

magáért a 
művészetet 
tért szere 
bet. hogy 
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de azért 
abban n 
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Andcrka,

<4ä**A

ihLu&

A MA
A kis »áskát. ait • 

a Madárije*ztő orr, 
Trisza ás Poii nwjíj
korieásbari nem v* 
gyikük smi. A sási-.i 
riea levélen ült. mri. 
ixwaik. Vsak akkor jr 
nét. amikor a mád» ■ 
héját ismét kitömtél 
a így az újból talpra

— Hailo. Trisza' 
Én vagyuk Bili kap;- 
mit csinált belőlem ja 
rótt boszorkány. f

Halk volt a Lan. 
megértette. Igen 
ányka. amint a h-~ 
tekintett. Csak amik' - 
nak a falábát észerv' 
hitte el, birgt- Bill í.:: 
előtte csipet ki- -»'■ 
ban.

—.Oh. Bili kaprá 
Bili kapitány'. Mily. 
len dolog történt rés 
mondotta Trisza znk

— Ne sírj. Triszá 
nyerem én még az <■
komát.

T riaza megv íga-cC, 
ugyancsak fájt JtrkL- 
tetlen volt a 1» 
szemben. Nem tudta 
a FéLszemüt.

Ekkor közbeszólt.- 
ijesztő. Kijelentette- 
da. az 5 országának , 
nya majd si-grt Blips, 
is.

Most már csak .1 
zott a társaságból. * 
ria hercegnő is. M 
indítványára hadit,. 
toltak első''sorban af> 
<»ló fiának és» Potu. 
miiit .segítsenek.

M ivei M adárijesy 
hogy Kegyetlen k 
torolja a t műt, atff- 
atyjának e megölet, 
zett meg. bár Piai il­
lette meg a Irént, 
ura lilóriü atyja 
va a trónra j.! -- 
ültethető:

Elhatározták, heg; 
Pont a királyhoz » : 
jáfe vele, hogy more: 
trónról. Pont szivek 
bár tudta, hogy kirí . 
veszélyes. Bejutott a 
áz udvaroncai ált

Gyönyörű tervbe! 
állott a kertünk »■ 
esztendőről-észt end* «r-
zott a nagy isteiu. 
szép piros almák * 
lehúzták az ágait •' 
öklömnyi Gabi, fiai 
lett pipiskéi Iniv. Is 
leszakassza a 
Talán azért, is szer, 
nagyon a gyümölcs« 
nvázni. Mert ott 
gész nap és nézte, 
tömérdek alma. V* 
esős* is lehetett ' 
Senki se vigyázott 
vén almafára és uy 
gyümölcseire, mint

De el is kelt ár 'V 
esősben, különösen 
mafa körül a csősz, 
a mi almafánk ott n 
végiben és egyik-m#

r
k
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le cigarettánál-;
De mamuska, hogy tudsz csak ilyet feltételezni rólam?

5*1*"

i — Hias akkor kitöröm a nyakamat.
*“ A* nem baj. Maga úgyse fordtfl többet btó átdazuhbazL

Leátiykérés az őskorban.

A mama: Ejnye, otthon felejtettem a cigarettámat.
A tizenkét évee kislány: Szabad megkínálnom a sajátomból?

— Jaj drága ki* feleségem, de elrontottam az ebé- 
deddel a gyomromat.

— Nem baj drága. -Van benne bizonyos megnyug­
tató. hogy együtt szenvedünk.

Az újdonsült ügyvéd: Mariska, ez az idegeimre, 
megy, ez a folytonos váráé a kliensekre, akik nem 
jönnek. Mit lehetne csinálni?

— Rendezzünk veszekedést a szomszédokkal.
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A MADÁRIJESZTŐ Elbeszéli Józsi bácsi
(Tizennegyedik folytatás.)

telik kút «liléi Bek,
Nadaaey Mariakának,

Lesxlonéeek. Meecjke
«»•pályán

ke Jeni kicsi

A kl> siskát, amely leugrott 
a Mai tárijesztö orráról, amikor 
Trisza és Pon megjelentek a ku 
kórieáshan. nem vette észre e- 

,gyikük sem. A i sáska egy kuko- 
riealevélen ült, nehogy összeta­
possák. Vsak akkor mozdult in­
nét. amikor a madár ijesztő ru­
háját ismét kitömték giz-gazzal 
s igy az újból talpraállhatot t.

-— Hallo. Trisza! Ide jtézz. 
Én vagyok Bili kapitány. Nézd 
mit csinált belőlem az az átko­
zott boszorkány.

Halk volt a hang, de Trisza 
megértette. Igen megijedt a le­
ányka. amint a beszélő sáskára 
tekintett. Csak amikor a sáská­
nak a falábát észrevette, akkor 
hitte el, hogy Bili-kapitány van 
előtte csipet kis sá<ka alakjá­
ban.

Oh, Bili kapitány, édes 
Bili kapitány! Milyen kegyet­
len dolog történt magával — 
mondotta Trisza zokogva.

- Ne sírj, Trisza! Vissza­
nyerem én még az eredeti ala-' 
komat.

Trisza megv igasztaíódott. de 
ugyancsak fájt neki hogy tehe­
tetlen volt a boszorkánnyal 
szemben. Nem tudta jól elverni 
a Félszemüt.

Kkkor közbeszólott Matlár- 
ijesztö. Kijelentette, hogy OKn- 
da. az ö országának a királyká- 
nya majd segít Bili kapitányon
is.

Most már csak -lack hiány­
zott a társasági*)!. Itt volt Gló­
ria hercegnő is. Madárijesztő 
indítványára haditanácsot tar- 
toltak első sorbán afölött, hogy 
Glóriának és Punnak ügyén 
mint segítsenek.

Mivel Madárijesztő is tudta, 
hogy Kegyetlen király csak bi­
torolja a trónt, amelyet Pon 
atyjának át megölet ésével szer­
zett meg, bár Pon atyját se il­
lette meg a trón. annak igazi 
ura Glória atyja volt, ennélfog 
va a trónra joggal csak Glória 
ültethető.

Elhatározták, hogy elküldik 
Pont a királyhoz .< felszőlittat- 
ják vele, hogy mondjon le a 
trón nil. Pont szívesen ment. 
bár tudta, hogy- küldetés.- igen 
veszélyes. Bejutott a kastélyba 
az. ndvaroneai által körülvett

királyhoz. Éppen akkor ért oda, 
amikor (loogty Goot felelős­
ségre vonta a király azért, a 
mit Glóriával tétetett.

— Pou az oka mindennek, 
mondotta Googly Goot. Ekkor 
a király Punhoz fordult.

— Mit keressz itt, te gazem­
ber? — kérdezte.

— Azért jöttem, válaszolta 
bátran Pon, hogy felszólítsam 
fenségedet a trón átállására.

— Kinek adjam át a trónt? 
— kérdezte dühös csodálkozás­
sal a király.

! — Madárijesztőnek s majd
az ráülteti azt, akit jogosan 
megillet, — válaszolta Pon.

Erre már elfogyott a király 
türelme. ’Kejbekólintotta Pont 
a pálcájával A fiú ugv elsza­
ladt, mintha ott se lett volna.

Amikor visszaérkezett a tár­
saihoz. Madárijesztő kíváncsian 
kérdezte, hogy lemondott-e a 
király.

— Nem. de engem alaposa-i 
elvert, világosította fel Pou.

Trisza sajnálkozott, de Glj- 
ri* nem lett szomorúbb.

Madárijesztő dühösen jelen­
tette ki, hogy most már kény­
szeríteni fogja a királyt a 
trón átadására. El -is indult 
mindjárt, kezében egy pálcika 
va), amelyet a közelben talált.

No, de mi lei^ .Jack urfival! 
Hová bujdosott* * el a gyenge 

; hlegzetü fiacska? Amint a ki­
rály kastélyából elvándorolt, 
találkozott kint a pusztán eg-"

’ ürgével. Az ürge megkérte, 
hogy csendesen menjen el az 

: ürgelyuk mellett, mert a Írisz 
! r ak a kis ürgék.

Jack engedelmeskedett s to­
vább haladt fütyürészve. Köz 
ben Ismét megszólította valaki.

— Hallgass el. ne fütyülj, 
idegessé tesz!

í ' .Jack egy öreg baglyot látott. 
I Az mordult rá ilyen har&tság- 
I talanul.

Jack tovább ment. Elérkez -*t 
egy farmházhoz. A farmer -s 
a felesége jó ebédet adtak ne­
ki. Beszéhn nem tudott velük, 
mert a farmer süket volt, az 
asszony meg néma. Nem tu 
dott. tőlük útbaigazítást kap-n.

Amint szomorúan ballagott, 
egyszer vsak találkozott Irk-

lel, a esodamaiiárrval. Az Irk 
e lmot mot la, hogy szerencsésen 
haza talált, a szülőföldje a kö­
zelben van s éppen igyekszik 
\ ssza Triszákoz meg Bili ka 
pitáuyhuz, hogy megtud, a, 
mint vannak.

Jack elmondotta, hogy mi 
minden történt velük. Az Irk

hallva Bili kapitány bajba | i 
tását, azonnal el akart indulni. 

! Fölvette hátára Jacket és fiil- 
repllt vele :t magasba. Klin- 

; dúltak s h-‘marosai ráakadtak 
Trisaára. aki Pou és Glória 

, társaságán* u volt. M.gltpődött 
i Irk. amidőn Bili kapitányt sás- 
ks-latb-.K Ht a

A KIS TÁNCOSNŐ

Es a Lai« Itúllu 
hanem CleeeUnal e«yi 
Koterba Manciké. Négy 
Koterb« Janóénak és nejének, tani. 
meg a nagymamának, nay. Nnáaasy 
némánkéra táncolni fog na Önhágankör 
Van-e még több ilyen bájos kia magyar 
rjkákan ? Hadd léaauk! Hadd mntaaaa 

ax arcképüket.

Megígérte Irk, hogy maga 
mrry a K-gy-Men király és a 
F'Jszemü ooszoi kárty megbün­
tetésére. Kijelentette, hogy e- 
löbU hazai epil s onnét sok 
madártársával tér vissza.

A Madárijesztő köaben a ki­
rályi kastélyba ment * meg se 
állt, aaiig a király elé nem ju­
tott.

‘"Ki vagy te?” kérdezte a 
király a hetyke legénytől.

“Éli vagyok Madárijesztő s 
felszólít lak téged, hogy add 
meg magad, mert e perctől 
kezdve nem vágj király tüUóv. 
hanem az éu foglyom.”

A király meghökkent * ér« 
rleklödött, hogy miért is kel 
lene őneki megadnia magát.

"Azért, mert túl kegyetlen 
vagy, semhogy méltó volnál 
egy ilye« szép ország kormány­
zására. Ne feledd, hogy ez az 
ország réme az én hazámnak, 
annak királynője nevélien ezen 
nd elesaplak téged.”

, A király igen megijedt, mert 
tudta, hogy Madár-ijesztő iga­
zat mond, csakhogy tn-ui ad­
hatta egylc'ÖHiyeii meg magit.

! Erőltetve jót nevetett a fel-
szólitáson .

Mailárijcszti) azonban ne* 
tréfált, llátraforvlnh igy 
»/ólt az összese reglett li-phez.

“Ezennel kijelenteni s ki­
rálynő nevében, liogv ez az em­
ber nem királya többé ennek 
a társországnak. A jogon ural­
kodó ettől a perctől kezdve 
Gloria hercegnő. Kérem ,a né- 
pct. hogy legyen hűséges a 
királylányhoz.”

A nép félelemmel tekintett 
a Virályrn. akit szívből gyű­
lölt, de látszólag megtűrt. Ke­
gyetlen, most irtózatos Harag­
ra liitAailt. Felemelte pálcáját 
s nagyot ütött Madárijesztó 
fejére. A furcsa emlit-r ösz- 
oreesetl a csapás súlya alatt, 
le hamarosan talpra ugrott 8 
í pálcájával úgy elverte a go­
nosz királyt, hogy az jajgatott 
kínjában.

fFolvtalása következik.)

AZ ALMA
Gyönyörű terebélyes almafa 

állott a kertünk végiben es
esztendöröl-esztendörr ^ roskado­
zott a nagy istenáldástól. A 
szép piros, almák a földig is 
lehúzták az ágait és még aa 
öklömnyi Gabi fiamnak se kel­
lett pipiakednie. hogy elérje és 
1 eszakassza a fáról uzsonnáját. 
Talán azért is szeretett olyan 
nagyon a gyümölcsösben ta­
nyázni. Mert ott tanyázott e- 
gész nap és nézte, hogy érik a 
tömérdek alma. Akár alma- 
csősz is lehetett volna belőle. 
Senki se vigyázott jobban a 
vén almafára és ízes, zamatos 
gyümölcseire, mint ő.

De el is kelt ám a gyümöl­
csösben. különösen' pedig az al­
mafa körül a esőse, mert hogy 
a mi almafánk ott állott a kert 

i végiben és egy ik-másik ága bi­
zony át is nyúlt a kerítésen a 
szomszédék kertjébe. A stom-

szédéknak pedig szintén volt 
almakedvelö fiacskájuk, ba nem 
is volt almafa a kertjükben. 
De volt e helyett a miénkben 
és az a másik kertbe is átki- 
nálta mosolygó, piros gyümöl­
cseit. Pedig nem is kellett vol­
na olyan nagyon kinálgslnia. 
A nélkül is 1 eszakasztotta volna 
a falánk kis Ferkó, a szomsxé- 
dék Ferkó ja. Azazhogy nem is: 
volna. Le is szakasztottá, .un a 
mi kis almaesőszünk rajta* csíp­
te és átkiáltott a kerítésen:

— Ilohó, Ferkó. az a mi al­
mafánk almája!

Ferkó mosolygott:
— De a mi kertünkben érlel­

te meg a napsugár! — kiáltotta 
vissza.

Most megint Gabi kiáltott:
— De mi öntöztük a fáját!
Ferkó felsőbbségesen mosoly­

gott most is. Hiszen beszélhet 
Gabi, amit akar, az ő kezében

van az alma! Így hát az övé is 
az. Azt tehet vele. amit akar...

Forgatta, forgatta a mosoly­
gó, szép piros almit és a sze­
mével talán már falatozott is 
belőle, amikor Gabi megint át­
kiáltott : -

— Add hát vissza az almát!
— Nem adom.
De meat mintha istzébe jutott 

volna valami, hangmen elne­
vette magát és igy szólt:

— Tudod mit ? Visszaadom 
az almát. De csak egy feltétel­
lel. Ha eltalálod, hogy 'mit csi­
nálok vele.

— No bizony, ez fogas kér­
dés volt. Nehéz erre megfelel­
ni. „

De Gabi megfelelt:
— Nem fogod visszaadni az 

almámat — kiáltotta át. ■ —■ 
Nem adod vissza, mert meg­
eszed.

Fölkaesgott most a azomsié-

dék Ferkója:
— Ha el is találtad, Wogjr 

mit teszek, ha nem in. _ nem 
kell visszaadnom az almát.

—' í’gyan már miért ? 
kérdezte Gabi.

— Mert ha igazat mondtál, 
hát a saját szavaid szerint, 
meg fogom emii az almát. Ilii 
pedig nem találtad el az igazat,
hát akkor ne* adom vhatan, 
mert ebben megegyeztünk.

Most aztán Gabin volt a sor. 
hogy ő nevesem'. Nevetett is 
hibakén, mint aki tudja, hogy 
neki van igaza: —

— Ohó! — kiáltotta. — Nem 
oda Buda! ‘ Akár igy, akár 
úgy. de viasza kell adnod az 
almát.

— Már meg miért f — kér­
dést« a saontáeédék Ferkéje.

—- Vissza kell adnod, mert 
ha eltaláltam, hogy mit akarsz 
tenni az almával, hát vissza

kell adnod, liiszeh ebben meg­
egyeztünk. Ha meg »eni talál­
tam cl és te uem fogisl meg­
enni az almámat. hát akkor 
meg annál is inkább vissza 
kell adnod, mert hiszen ne* 
akartad megenni.

__ Még- talán i :'ist *is ezen
vitatkoznának, ha szerencsére 
el nem nézek a gyümölcsösbe. 
De mart aztán, ahogy a két gye 
rek megpillantott engem, mind 
r. kettő enges* akart hirájáaak, 
hogy kié legyen az alma.

Én pisiig elkértem Fvrkótól 
az almát, elővettem a zsebké­
semet. kittévágtam a vitás gyü- 
íntieiföt é.i egyik Felét Felró­
nak. másik Mét Uebinak ad­
tam :

— Mind a kettőtöknek igaza­
tok- van, gyerekek. És ha más­
ért- nem, hát azért, mert olyan 
-ügyesen tudtatok okoskodni, 
megérdemel mind á kettőtök
CgV-vgV fél uhuét
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JÖN A SZESZÉLYES. TAVASZ
HOGY SEGÍTSEN A

Tagadhatatlan, hogy az influenza és a tüdőgyulladás hülés utján epugy meg­
kapható, mint ragály következtében. Télen és tavasszal a nedves időben ritka em­
ber kerüli el a hülést. Ne feledjük, hogy a hülést igen komolyan kell venni, rendes 
időben is, hát még járvány idején. Sok könnyelmű ember életével fizetett mar 
azért, hogy csekélységnek gondolt hiilését nem igyekezett azonnal elmulasztani.

Védekezzék a hülés ellen!
amit spanyol vagy orosz influenza, tüdőgyulladás, tüdővész és — halál követhet. 
Ne feledje, hogy az Ön élete, ereje, egészsége, nem csupán az Öné, van ahoz köze 
családjának, minden hozzátartozójának.

Szerezze be a védőszereket, azokat a hírneves Partos-féle 
orvosságokat amelyeket az itt közölt

■y

<GŐS RENDELÉSI IVÉN ajánlunk
SÜRGŐS RENDELÉSI IV j dvUár

RARTOLA kgikajtó, T.r és gynmortisitité cukorka, ára nagy

cent \

RARTOGLORY Megerősíti gyógyital, óagy üeegeekiet $1.00.

L1*0 fejfájás elleni kit «Be sser ostyákban, asgy dobosonkint $1 Ml, fi mmgj H---- 1 esek 15.00 .
...... 1

PARTOCÓUGH köhögés. körgkurut. tödihurut, gége é. Kgcaö- 
hurut alléé: kitüeö «ser a légaocaerrek miadasfél# meg. 
kiiléee ellen, nagy üvegeakint $l„ 6 nagy üreggel csak $5 

REMETE CUKORKA köhögő* és terekkel ellen, adagonként
—

PARTOS-FÉLE RHEUMA POROK kőssvény és hülés ellen, nagy
dobosonként $1.00. 6 nagy dobossal csak $5.00 --------------------

KÁRPÁTI MELL-TEA »átka. köhögés, fejfájás ás mellfájás 
ellen dobosonkial 35 cent, 3 nagy dohossal csak $1.10. .. .

—

* összesen_______
A rendelő neve és pontos közelebbi címe:

Ezekre szüksége van minden családnak, mert nem tudni, melyik tagja kapja 
még az influenzát, tüdőgyulladást vagy a hülést. Egyetlen pillanatig se várjon 
mostan. — Válassza ki azt a szert, amelyre önnek máris szüksége van, vagy lehet 
a jövőben, Írja be. hogy mit rendel, vágja ki azután a lapból ezen SÜRGŐS REN­
DELÉSI IVET és a pénzzel együtt a következő pontos címre küldje be:

\

160 SECOND AVE, NEW YORK, N. Y.
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